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CORDLESS LIGHT WITH 
CROSS LINE LASER
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LAMPE SANS FIL AVEC 
NIVEAU LASER EN 
CROIX
Mode d’emploi
	
1.	 Introduction
Félicitations !
Vous avez acheté un produit 
de haute qualité. Le mode 
d'emploi est partie intégrante 
du produit. Il contient des ins-
tructions importantes pour la 
sécurité, l'utilisation et l'élimina-
tion. Avant d'utiliser le produit, 
se familiariser avec toutes les 
consignes d'utilisation et de 
sécurité. Utiliser uniquement le 
produit comme décrit et pour 
les domaines d'utilisation in-
diqués. Lorsque le produit est 
cédé à des tiers, leur remettre 
tous les documents. Conservez 
les instructions pour référence 
future.

Légende
Les symboles et mots de signali-
sation suivants sont utilisés dans 
le mode d’emploi, sur la produit 
ou sur l’emballage. 
Dans ce qui suit, la Lampe sans 
fil avec niveau laser en croix 
produit.
	

 !   AVERTISSEMENT !	
Ce mot-clé désigne un danger à 
risque élevé pouvant entraîner 
de graves blessures ou même 
la mort s’il n’est pas évité.
	

 !  PRUDENCE ! 	
Ce mot-clé désigne un danger 
à risque faible pouvant entraî-
ner des blessures modérées à 
mineures s’il n’est pas évité.
	

REMARQUE ! 	
Ce symbole indique un risque 
de dommages matériels ou 
vous fournit des informations 
supplémentaires utiles concer-
nant l'utilisation.

Ce symbole indique 
une utilisation exclusi-

vement en intérieur.

Ce symbole renvoie à 
l’utilisation préconisée.

Ce symbole indique de 
possibles risques 
concernant les enfants.
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Ce symbole indique 
l’âge minimum d’utili-
sation du produit.

Ce symbole indique un 
risque d’éblouisse-
ment.

--
Ce symbole indique un 
rayonnement optique 
dangereux.

LASER RADIATION 
DO NOT STARE INTO BEAM 
CLASS 2 LASER PRODUCT

LASERSTRAHLUNG
NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN

LASER KLASSE 2
λ = 640660 nm  P< 1 mW

IEC 608251: 2014

Ce symbole in-
dique la classifica-
tion du laser.

Ce symbole indique 
des rayons laser dan-
gereux.

Ce symbole renvoie à 
l ’ i n t e r r u p t e u r 
marche-arrêt.

Ce symbole indique de 
possibles risques 
d’électrocution.

Ce symbole indique de 
possibles risques de 
surchauffe.

Ce symbole indique de 
possibles risques d’ex-
plosions.

Ce symbole indique de 
possibles risques 
concernant l’utilisation 

des piles (rechargeables).

Ce symbole désigne 
un courant continu.

Le produit dispose d'un 
port USB.

Ce symbole désigne la 
classe de protection 

IP20. (Pas de protection contre 
l'eau, mais contre les objets so-
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1.	 Introduction
Congratulations!
With this, you have chosen a 
high-quality product. The op-
erating instructions are an inte-
gral part of this product. They 
contain important information 
for safety, use and disposal. 
Familiarise yourself with all of 
the operating and safety infor-
mation before using the prod-
uct. Only use the product as 
described and for the specific 
areas of application. Provide 
all of the documentation when 
passing the product on to third 
parties. Keep the instructions for 
future reference.

Explanation of sym-
bols
The following symbols and 
signal words are used in these 
operating instructions, on the 
product or on the packaging. 
Hereinafter, the Cordless Light 
with Cross Line Laser   will be 
referred to as the product.

 !   WARNING! 	
This signal symbol/word indi-
cates a hazard with a high lev-
el of risk which, if not avoided, 
may result in death or serious 
injury.
	

 !  CAUTION! 	
This signal symbol/word indi-
cates a hazard with a low level 
of risk which, if not avoided, 
may result in minor or moderate 
injury.

NOTE! 	
This signal word warns of pos-
sible property damage or pro-
vides you with useful additional 
information regarding the use.
 

This symbol indicates 
interior use only.

This symbol indicates 
usage.

This symbol indicates 
potential danger to 
children.
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This symbol indicates 
the age rating of the 
product.

This symbol indicates a 
risk of glaring.

--
This symbol indicates 
dangerous optical ra-
diation.

LASER RADIATION 
DO NOT STARE INTO BEAM 
CLASS 2 LASER PRODUCT

LASERSTRAHLUNG
NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN

LASER KLASSE 2
λ = 640660 nm  P< 1 mW

IEC 608251: 2014

This symbol indica-
tes the classificati-
on of the laser.

This symbol indicates 
dangerous laser be-
ams.

This symbol indicates 
the ON/OFF switch.

This symbol indicates 
potential danger in re-
lation to electric 

shocks.

This symbol indicates 
potential danger in re-
lation to overheating.

This symbol indicates 
potential danger in re-

NOTE!
Make sure that the hook or 
cord can carry the weight of 
the product.

 !   WARNING!  
Risk of injury!
Do not turn on the cross line la-
ser when hanging the product. 
Due to a possible swinging of 
the product, the cross line laser 
does not have a controlled 
beam direction.

6.4 Mounting with 
holding magnet 
The product 1  has built-in hol-
ding magnets 12 on the back 
for attachment to magnetizable 
surfaces. 
-	 Attach the product 1  to a 

suitable surface, see Fig. D.

6.5	Using the pro-
duct as a laser spirit 
level 

 !   WARNING!  
Risk of injury!
-	 Only switch on the cross line 

laser when you have alig-
ned the product and no one 
is in the area of the laser 
beam.

-	 If a person is in this area to 
possibly set markers, instruct 
that person not to look in the 
direction of the cross line 
laser.

NOTE!
-	 If the laser lines cannot be 

imaged in the required ho-
rizontal or vertical orienta-
tion, you can use them as 
reference lines. Determine 
the missing distance and 
transfer it to the wall using 
a folding rule and the laser 
lines.

Without tripod
1.	 Hold the product 1  with the 

side against the wall; see 
Fig. F (1). 

2.	 Align the product 1  so that 
the air bubbles in the vials of 
the spirit level 7  are exactly 
in the middle between the 
two marking lines.

3.	 Press the ON/OFF switch 
3  repeatedly until the cross 
line laser 6  and the spirit 
level 7  light up.

-	 The product 1  will now pro-
ject two intersecting laser li-
nes 14 onto the wall

4.	 A second person can now 
mark the desired points.

With tripod (not in-
cluded in the scope 
of delivery)
The product 1  has a mounting 
fixture 13 at the bottom for a 
standard tripod with a ¹/₄“ 
thread, see Fig. E. 
1.	 Mount the product 1  on a 

tripod.
2.	 Align the tripod so that the 

air bubbles in the vials of the 
spirit level 7  of the product 
1  are exactly in the middle 
between the respective mar-
king lines, see Fig. F (2).

3.	 Press the ON/OFF switch 
3  repeatedly until the cross 
line laser 6  and the spirit 
level 7  light up.

-	 The product 1  will now pro-
ject two intersecting laser li-
nes 14 onto the wall.

4.	 You can now mark the desi-
red points. 

7.	 Cleaning and 
care instructions

 !  CAUTION!
Risk of injury! 

Before cleaning, 
you must discon-
nect the Micro-USB 

charging cable 2  from 
the charging device (e.g. 
mains power adapter) 
and the product and 
switch off the product. 
There is a risk of electric 
shock!
-	 only clean with a dry cloth
-	 do not use any strong deter-

gents and/or chemicals
-	 do not immerse in water
-	 store in a cool, dry place 

and protected from UV light

8.	 Conformity dec-
laration

This device complies 
with the fundamental 
requirements and 

other relevant regulations of the 
European Electromagnetic 
Compatibility Directive 
2014/30/EU and the RoHS 
Directive 2011/65/EU. The 
complete original conformity 
declaration is available from 
the importer.

9.	 Disposal
Disposal of the packag-
ing
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The pack-
aging and 
operating 
instructions 
are made 

of 100 % environmentally 
friendly materials, which you 
may dispose of at local recy-
cling centres.

Disposal of the product
The product may not be 
disposed of with normal 
household waste. 

Please find out about disposal 
options for the product from 
your local authority or town ad-
ministration.

Disposal of the battery / 
rechargeable batterie

-	 Defective or used re-
chargeable batteries 

have to be recycled in ac-
cordance with Directive 
2006/66/EC and its 
amendments. 

-	 Batteries and disposable 
batteries are not permit-
ted to be disposed of with 
household waste. They con-
tain harmful heavy metals. 
Marking: Pb (= lead), Hg (= 
mercury), Cd (= cadmium). 
You are legally obligated to 
return used batteries and re-
chargeable batteries. After 
use, you can either return 
batteries to our point of sale 
or in the direct vicinity (e.g. 
with a retailer or in munici-
pal collection centres) free 
of charge. Batteries and 
rechargeable batteries are 
marked with a crossed-out 
waste bin.

10.	Warranty
Warranty from TRADIX GmbH 
& Co. KG
Dear customer, the warranty on 
this product is 3 years from the 
purchase date. In the event of 
defects in this product, you are 
entitled to exercise your statuto-
ry rights against the seller of the 
product. These statutory rights 
are not limited by our warranty 
described in the following.

11.	Warranty condi-
tions
The warranty begins on the 
date of purchase. Please keep 
the original receipt. This docu-
ment is required as verification 
of the purchase.
If a material or manufacturing 
defect arises within three years 
from the purchase date of this 
product, the product will be re-
paired or replaced, as per our 
choice, at no charge to you. 
This warranty service requires 
the submission of the purchase 
receipt and the defective prod-
uct within the three-year period 
and a short written description 
of the defect and when it arose.
If the defect is covered by our 
warranty, the repaired or a 
new product will be returned to 
you. The warranty period does 
not restart with the repair or re-
placement of the product.
 
Guarantee period and 
statutory claims for 
defects
The guarantee period will not 
be extended by the warranty. 
This also applies to replaced 
and repaired parts. Damage 
and defects which may pos-
sibly already exist upon pur-
chase must be reported imme-
diately after unpacking. After 
the guarantee period has ex-
pired, required repairs shall be 
subject to a charge.
 
Scope of guarantee
The device has been carefully 
produced under strict quality 
guidelines and conscientious-
ly inspected prior to delivery. 
The guarantee service applies 
to material or manufacturing 
faults. This guarantee does not 
extend to product parts, which 
are exposed to normal wear 
and tear and can therefore 
be regarded as wearing parts 
or to damage to fragile parts, 
e.g. switches, battery packs or 
which are made of glass. 
This guarantee shall lapse, if 
the product is damages, not 
used properly or maintained 
properly. For proper use of the 
product, all of the instructions in 
the operating instructions must 
be precisely complied with. 
Purposes and actions, which 
are dissuaded from or warned 
about in the operating instruc-
tions must be avoided.  
The product is only intended 
for private and not commercial 
use. In the case of abusive and 
improper handling, use of force 
and with interventions, which 
are not performed by our au-
thorised service branch, the 
guarantee shall lapse.
 
Processing in the case of 
a guarantee claim.
To ensure quick processing of 
your concern, please follow the 
instructions below: 
-	 Please have the till receipt 

and article number available 
(e.g. IAN 354987_2004) 
as proof of the purchase.

-	 You can find the article num-
ber on the rating plate on 
the product, as an engrav-
ing on the product, the title 
place of your instructions 
(bottom left) or the sticker 
on the back or underside of 
the product.

-	 If malfunctions or other de-
fects occur, first contact the 
service department below 
by telephone or e-mail.

-	 You can then send a prod-
uct that has been recorded 
as being defective, includ-
ing the proof of purchase 
(till receipt) and stating what 
the defect is and when it oc-
curred, postage-free to the 
service address provided to 
you.

	
On www.lidl-service.com, you 
can download these an many 
other manuals, product videos 
and installation software.
	

With this QR 
code, you can 
directly reach 
the Lidl Service 
website (www.
lidl-service.com) 
and can open 

your operating instructions be 
entering the article number 
(IAN)354987_2004.

opérationnel.

6.2 Mise en marche 
/ arrêt du produit
Appuyer sur l'interrupteur 
MARCHE/ARRÊT 3 , voir Fig. 
A. Vous entendrez un clic 
en appuyant. Les modes de 
commutation suivants sont pos-
sibles :
Appuyer 1 x  : LAMPE DE 
POCHE À LED 4  allumée 
Appuyer 2 x  : PROJEC-
TEUR LED 5  allumé et LAMPE 
DE POCHE LED 4  éteinte
Appuyer 3 x  : LASER EN 
CROIX 6  et éclairage d'ar-
rière-plan du NIVEAU À BULLE 
(NIVELLE) 7  allumé ET PRO-
JECTEUR LED 5  éteint.
Appuyer 4 x : Produit 1  éteint.

6.3 Suspension du 
produit
1.	 Déplier le crochet de sus-

pension  11 vers le haut, voir 
Fig. C.

 2.	Suspendre le produit 1  
avec le crochet de suspen-
sion 11 à un crochet prévu 
ou un cordon.

REMARQUE !
Veillez à ce que le crochet ou 
le cordon puisse supporter le 
poids du produit.

 !   AVERTISSEMENT ! 
Risque de bles-
sures !
Éteignez le laser en croix 
lorsque vous accrochez le pro-
duit. Un possible tournoiement 
du produit peut rendre la direc-
tion de projection du laser en 
croix incontrôlable.

6.4 Fixation via des 
supports magné-
tiques 
La lampe 1  dispose de sup-
ports magnétiques 12 au dos 
pour une fixation sur des sur-
faces magnétisables. 
-	 Fixer la lampe 1  sur une 

surface appropriée, voir 
Fig. D.

6.5	Utilisation du 
produit en tant que 
niveau à bulle laser 

 !   AVERTISSEMENT ! 
Risque de bles-
sures !
-	 Allumez uniquement le laser 

en croix lorsque vous avez 
installé le produit et que per-
sonne ne se trouve dans la 
zone du faisceau laser.

-	 Si une personne se trouve 
dans cette zone afin d'éven-
tuellement placer des points 
de signalisation, indiquez à 
la personne de ne pas re-
garder en direction du laser 
en croix.

REMARQUE !
-	 S'il n'est pas possible de 

représenter les lignes laser 
avec l'orientation horizon-
tale ou verticale néces-
saire, vous pouvez utiliser 
celles-ci en tant que lignes 
de référence. Déterminez 
la distance manquante et 
transposez celle-ci au mur 
à l'aide d'un mètre pliant et 
des lignes laser.

Sans trépied
1.	 Tenez le produit 1  avec le 

côté au mur : voir Fig. F (1). 
2.	 Positionner le produit 1  de 

sorte que les bulles d'air 
dans les nivelles du niveau 
à bulle se trouvent exacte-
ment entre les deux 7  traits 
de marquage.

3.	 Appuyez sur l'interrup-
teur MARCHE/ARRÊT 3  
jusqu'à ce que le laser à 
croix 6  et le niveau à bulle 
7  s'allument.

-	 Le produit 1  projette dé-
sormais deux lignes laser 
superposées 14 au mur.

4.	 Une deuxième personne 
peut désormais dessiner les 
points souhaités.

Avec trépied (non 
fourni)
Sur sa face inférieure, le produit 
1  dispose d'une prise 13 pour 
un trépied usuel du commerce 
avec filetage ¹/₄“-, voir Fig. E. 
1.	 Fixez le produit 1  sur un 

trépied.
2.	 Positionner le trépied de 

sorte que les bulles d'air 
dans les nivelles du niveau à 
bulle se trouvent exactement 
entre les deux 7  traits de 
marquage, voir Fig. F (2).

3.	 Appuyez sur l'interrup-
teur MARCHE/ARRÊT 3  
jusqu'à ce que le laser à 
croix 6  et le niveau à bulle 
7  s'allument.

-	 Le produit 1  projette dé-
sormais deux lignes laser 
superposées 14 au mur.

4.	 Vous pouvez désormais des-
siner les points souhaités. 

7.	 Consignes de 
nettoyage et d’en-
tretien

 !  PRUDENCE !
Risque de bles-
sures ! 

Avant le net-
toyage, le câble 
de chargement 

micro-USB doit être 2  
débranchéede l'appareil 
en charge (p. ex. alimen-
tation) et le produit 
éteint. Il existe un risque 
d'électrocution !
-	 Nettoyer exclusivement 

avec un chiffon sec.
-	 Ne pas utiliser de produits 

nettoyants ou de produits 
chimiques agressifs.

-	 Ne pas plonger dans l'eau.
-	 Conserver au frais, au sec et 

à l'abri des rayons UV.

8.	 Déclaration de 
conformité

Cet appareil est 
conforme aux exi-
gences de base et 

aux autres prescriptions perti-
nentes de la directive euro-
péenne Compatibilité électro-
magnétique 2014/30/UE 
ainsi et de la directive LdSD 
2011/65/UE. La déclaration 
de conformité originale entière 
est disponible auprès de l’im-
portateur.

9.	 Élimination
Élimination de l’embal-
lage
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L ’ emba l -
lage et la 
notice d’uti-
l i s a t i o n 
sont consti-

tués à 100 % de matériaux éco-
logiques que vous pouvez élimi-
ner dans les centres de 
recyclage locaux.

Élimination du produit
Le produit ne doit pas 
être éliminé avec les dé-
chets ménagers. Veuil-

lez-vous informer auprès de 
votre commune ou de l’adminis-
tration de votre ville concernant 
les possibilités d’élimination du 
produit.

Élimination de la pile / 
pile rechargeable

-	 Les piles rechar-
geables défec-
tueuses ou usées 

doivent être recyclées 
conformément à la directive 
2006/66 / CE et ses com-
pléments. 

-	 Les piles et accumulateurs ne 
doivent pas être jetés dans 
les ordures ménagères. Ces 
articles contiennent des 
métaux lourds. Marquage : 
Pb (= plomb), Hg (= mer-
cure), Cd (= cadmium). 
Vous êtes obligé(e) par la 
loi de rendre les piles et 
les accumulateurs usagés. 
Vous pouvez remettre les 
piles usagées à titre gratuit 
à notre point de vente ou 
à un point de collecte près 
de chez vous (p. ex. dans 
le commerce ou auprès des 
services de collecte muni-
cipaux/cantonaux). Les 
piles et accumulateurs sont 
marqués par une poubelle 
barrée.

10.	Garantie
Garantie de la TRADIX GmbH 
& Co. KG
Chère cliente, Cher client, vous 
recevez trois ans de garantie 
sur ce produit à compter de la 
date d’achat. Des droits légaux 
vous reviennent contre le ven-
deur en cas de vices de ce pro-
duits. Ces droits légaux ne sont 
pas limités par notre garantie 
présentée ci-après.

11.	Conditions de 
garantie
La période de garantie com-
mence à partir de la date 
d’achat. Veuillez bien conser-
ver le ticket de caisse original. 
Ce document est requis comme 
justificatif d’achat.
En cas d’apparition d’un vice 
de matériel ou de fabrication 
dans les trois ans suivant la 
date d’achat de ce produit, 
nous nous chargeons, selon 
notre choix, de réparer ou de 
remplacer le produit et ce, gra-
tuitement pour vous. La presta-
tion de garantie présuppose la 
présentation du produit défec-
tueux et du justificatif d’achat 
(ticket de caisse) et la descrip-
tion succincte écrite du vice et 
de la date de son apparition. 
Si un défaut est couvert par 
notre garantie, vous recevez le 
produit réparé ou un nouveau 
produit. La réparation ou le 
remplacement du produit n’en-
traîne pas le début d’une nou-
velle période de garantie.

Durée de garantie et 
droits de garantie légaux
La durée de garantie n'est pas 
prolongée par une action en 
garantie. Ceci s'applique éga-
lement aux pièces remplacées 
et réparées. Les dommages et 
défauts existant éventuellement 
déjà au moment de l'achat 
doivent être signalés immédia-
tement après le déballage. Les 
réparations effectuées après la 
fin de la durée de garantie sont 
facturées.
 
Étendue de la garantie
L'appareil a été soigneusement 
fabriqué selon des directives de 
qualité strictes et scrupuleuse-
ment testé avant la livraison. La 
garantie s'applique aux défauts 
de matériel ou de fabrication. 
Cette garantie ne couvre pas 
les pièces du produit soumises 
à l'usure normale et peuvent 
donc être considérées comme 
des pièces d'usure ni les dom-
mages causés aux pièces fra-
giles telles que les interrupteurs, 
les piles ou le verre. 
Cette garantie est annulée si le 
produit a été endommagé, mal 
utilisé ou entretenu. Pour une 
utilisation correcte du produit, 
toutes les consignes spécifiées 
dans ce mode d'emploi doivent 
être strictement respectées. 
Toute utilisation ou action que 
le mode d'emploi déconseille 
ou contre laquelle il met en 
garde doit être évitée.  
Le produit est destiné unique-
ment à un usage privé et non 
commercial. La garantie expire 
en cas d'utilisation incorrecte et 
abusive, d'usage de la force et 
en cas d'interventions non effec-
tuées par notre service après-
vente agréé.
 
Traitement en cas de 
réclamation au titre de la 
garantie
Afin d'assurer un traitement 
rapide de votre demande, 
veuillez suivre les instructions 
ci-dessous : 
-	 Pour toutes vos demandes, 

veuillez conserver à dis-
position le ticket de caisse 
et le numéro d'article (par 
ex. IAN 354987_2004) 
comme preuve d'achat.

-	 Le numéro d'article se 
trouve sur la plaque signa-
létique du produit, gravée 
sur le produit, sur la page 
de ouverture de votre mode 
d'emploi (en bas à gauche) 
ou sur l'autocollant au dos 
ou en bas du produit.

-	 En cas de dysfonctionne-
ment ou d'autres défauts, 
veuillez contacter le service 
après-vente indiqué ci-des-
sous par téléphone ou par 
e-mail.

-	 Vous pouvez retourner gra-
tuitement un produit ayant 
été enregistré comme défec-
tueux à l'adresse du service 
après-vente communiqué, 
en joignant le justificatif 
d'achat (ticket de caisse) et 
une indication de la nature 
du défaut et du moment où 
il s'est produit.

	
Sur www.lidl-service.com, vous 
pouvez télécharger le présent 
mode d'emploi ainsi que de 
nombreux autres manuels, vi-
déos de produits et logiciels 
d'installation.
	

Ce code QR 
vous amène di-
rectement à la 
page du service 
après-vente Lidl 
(www.l id l - ser -
vice.com) et 

votre mode d'emploi peut être 
ouvert en entrant le numéro d'ar-
ticle (IAN) 354987_2004.
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der nicht bestimmungsgemä-
ßen Verwendung resultieren, 
übernimmt der Inverkehrbringer 
keine Haftung. 

Das Produkt ist aus-
schließlich für den Ge-
brauch im Innenbe-

reich geeignet.
Das Produkt hält extremen phy-
sischen Beanspruchungen in 
Form von Erschütterungen stand 
(1,0 m² / s³ 200 — 2.000 Hz).
Das Produkt ist als LED-Taschen-
lampe oder LED-Strahler ge-
dacht. Das Produkt eignet sich 
zum Ermitteln von horizontalen 
und vertikalen Linien.

3.	 Lieferumfang (A)
1 x	 Akku-Leuchte mit 

Kreuzlinienlaser 1
 

1 x	 Micro-USB-Ladekabel 2
1 x	 Bedienungsanleitung

4.	 Technische 
Daten
Typ: Akku-Leuchte mit 

Kreuzlinienlaser
 

IAN 354987_2004
Tradix Art.-Nr.: 354987-20-A 
Betriebsspannung: 3,7 V 
Gesamtleistung: 5 W
Lithium-Ionen-Akku: 
3,7 V , 2.200 mAh (Typ 
18650, nicht austauschbar)
Leuchtmittel: 
LED-Strahler: 5 W COB-LED 
LED-Taschenlampe: 1 W 
COB-LED
(jeweils weiß, nicht austausch-
bar)
Kreuzlinienlaser: 
roter Laser, Klasse 2, max. 1 mW, 
Arbeitsbereich ca. 1 m, Abwei-
chung +/- 5 mm / 1 m
Gesamtlänge der Laserlinien: 
(horizontal und vertikal): je ca. 
1 m (bei Abstand von 1 m)
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP20

Produktionsdatum: 10/2020 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshin-
weise

 !   WARNUNG!
Verletzungs- und Er-
stickungsgefahr!

Wenn Kinder mit 
dem Produkt oder 
der Verpackung 

spielen, können sie sich 
daran verletzen oder 
ersticken!
-	 Lassen Sie Kinder nicht mit 

dem Produkt oder der Ver-
packung spielen.

-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in 
der Nähe des Produktes.

-	 Bewahren Sie das Produkt 
und die Verpackung außer-
halb der Reichweite von 
Kindern auf.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
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Nicht für Kinder 
unter 8 Jahren 
geeignet! Es 
besteht Verlet-
zungsgefahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren 

und darüber sowie Perso-
nen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und 
Wissen müssen bei der Be-
nutzung des Produktes be-
aufsichtigt und/oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs 
des Produktes unterwiesen 
werden und die daraus re-
sultierenden Gefahren ver-
stehen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen. 

-	 Wartung und/oder Reini-
gung des Produktes dürfen 
nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgeführt 
werden.

Nationale Bestimmungen 
beachten! 
-	 Beachten Sie geltende na-

tionale Vorschriften und 
Bestimmungen bei der Nut-
zung und Entsorgung des 
Produktes.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Nicht in Ex-Umge-
bung verwenden! 
Es besteht Verlet-

zungsgefahr! 
-	 Das Produkt darf nicht in 

explosionsgefährdeter (Ex-)
Umgebung benutzt werden. 
Für eine Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkei-
ten, Gase oder Stäube be-
finden, ist das Produkt nicht 
zugelassen.

 !   WARNUNG!
Blendgefahr!

Schauen Sie nicht 
direkt in den 
Laserstrahl. Bei 

nicht vorhandenem 
Schließreflex kann dies 
zu bleibenden Augen-
schäden führen.
-	 Richten Sie den Laserstrahl 

nie direkt auf die Augen von 
Menschen oder Tieren. 

-	 Schließen Sie das Auge be-
wusst und drehen Sie sofort 
den Kopf aus dem Strahl, 
falls der Laserstrahl Sie in 
das Auge trifft. 

-	 Richten Sie den Laserstrahl 
nie auf Gegenstände, die 
Licht reflektieren können. Be-
reits ein kurzer Sichtkontakt 
kann zu Augenschäden füh-
ren. 

-	 Schalten Sie den Laserstrahl 
immer aus, wenn Sie das 
Produkt unbeaufsichtigt las-
sen oder es nicht benötigen. 
Personen könnten vom La-
serstrahl geblendet werden 
und die Gefahr von Augen-
verletzungen besteht.

-	 Setzen Sie das Produkt 
keinen extremen Tempe-
raturen aus. Lassen Sie 
das Produkt bei größeren 
Temperaturschwankungen 
erst abkühlen, bevor Sie es 
einschalten. Bei extremen 
Temperaturen oder Tempe-
raturschwankungen kann 
die Präzision des Produkts 
beeinträchtigt werden.

-	 Schalten Sie das Produkt 
aus, wenn Sie es transpor-
tieren.

	
	

LASER RADIATION 
DO NOT STARE INTO BEAM 
CLASS 2 LASER PRODUCT

LASERSTRAHLUNG
NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN

LASER KLASSE 2
λ = 640660 nm  P< 1 mW

IEC 608251: 2014

 !   WARNUNG!
Blendgefahr!

- Nicht direkt ins Licht 
der COB-LEDs bli-
cken oder die COB-

LEDs auf die Augen anderer 
Menschen richten. Dies 
kann zur Beeinträchtigung 
der Sehkraft führen.

--

- Von diesem Produkt 
kann eine gefährli-
che, optische Strah-

lung ausgehen. Blicken Sie 
nicht direkt ins Licht der 
COB-LEDs. Das ist unter Um-
ständen schädlich für Ihre 
Augen.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr! 
Ein defektes Produkt 
darf nicht benutzt wer-
den! Es besteht Verlet-
zungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt 

nicht bei Funktionsstörun-
gen, Beschädigungen oder 
Defekten. 

-	 Die COB-LEDs sind nicht 
austauschbar. Bei defekten 
LEDs muss das Produkt ent-
sorgt werden.

-	 Durch unsachgemäße Re-
paraturen können erheb-
liche Gefahren für den Be-
nutzer entstehen.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr! 

Das Produkt darf 
nicht manipuliert 
werden! Es 

besteht Verletzungsge-

fahr durch Stromschlag! 
-	 Das Gehäuse darf unter 

keinen Umständen geöffnet 
und das Produkt darf nicht 
manipuliert/verändert wer-
den. Bei Manipulationen/
Veränderungen besteht 
Lebensgefahr durch elekt-
rischen Schlag. Manipula-
tionen/Veränderungen sind 
aus Zulassungsgründen 
(CE) untersagt. 

-	 Das Produkt darf während 
der Nutzung nicht abge-
deckt werden.

5.1	Sicherheitshin-
weise zu Akkus

 !   WARNUNG!
Brand- und Explo-
sionsgefahr!

- 	 Halten Sie das Pro-
dukt von Hitzequel-
len und direkter 
Sonneneins t rah-
lung fern, der Akku 
kann durch Überhit-

zung explodieren. Es be-
steht Verletzungsgefahr.

- 	 Das Produkt nicht in der Ver-
packung betreiben! Es be-
steht Brandgefahr!

 !   WARNUNG!  
Verletzungsge-
fahr!	

Ausgelaufene 
Akkus nicht mit 
bloßen Händen 

berühren! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 
- 	 Ausgelaufene oder be-

schädigte Akkus können 
bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. 
Berühren Sie ausgelaufene 
Akkus nicht mit bloßen Hän-
den; tragen Sie deshalb in 
diesem Fall unbedingt ge-
eignete Schutzhandschuhe!

HINWEIS!
-	 Dieses Produkt hat einen 

eingebauten Akku, der vom 
Benutzer nicht ersetzt wer-
den kann. Das Entnehmen 
des Akkus darf nur vom 
Hersteller oder dessen Kun-
dendienst oder von einer 
ähnlich qualifizierten Person 
durchgeführt werden, um 
Gefährdungen zu vermei-
den. 

-	 Bei der Entsorgung des Pro-
dukts ist zu beachten, dass 
dieses Produkt eine wieder-
aufladbare Batterie enthält.

6.	 Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie sämtliches Ver-

packungsmaterial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle 

Teile vorhanden und unbe-
schädigt sind.

	 Falls dies nicht der Fall ist, 
melden Sie sich bei der an-
gegebenen Serviceadresse.

Legende
1 	Akku-Leuchte mit Kreuzli-

nienlaser, im folgenden Pro-
dukt genannt

2 	Micro-USB-Ladekabel
2a	Micro-USB-Stecker
2b	USB-Stecker
3 	EIN-/AUS-Schalter
4 	LED-Taschenlampe
5 	LED-Strahler
6 	Kreuzlinienlaser
7 	Libellen-Wasserwaage
8 	Ladeanzeige
9 	Abdeckung
10	Buchse
11	Karabinerhaken
12	Haltemagnete
13	Aufnahme
14	Laserlinien

6.1	Akku aufladen 
HINWEIS!

-	 Der Akku muss vor dem ers-
ten Gebrauch 12 Stunden 
aufgeladen werden.

-	 Der Akku muss geladen wer-
den, sobald die COB-LEDs 
schwächer leuchten, oder 
die Laserlinien zu schwach 
oder nicht mehr sichtbar 
sind. 

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr 
durch Strom-
schlag! 

-	 Laden Sie das Produkt nur in 
Innenräumen auf.

-	 Falls das Produkt nass ge-
worden ist, müssen Sie das 
Produkt vor dem Aufladen 
mit einem trockenen Tuch 
komplett abtrocknen. Es be-
steht die Gefahr eines Kurz-
schlusses.

HINWEIS!
-	 Der Akku ist mit einer auto-

matischen Abschaltvorrich-
tung versehen. Diese schal-
tet den Ladevorgang bei 100 
% Ladung ab, sodass der 
Akku nicht überladen wer-
den kann. 

-	 Während des Ladevor-
gangs lässt sich das Produkt 
nicht einschalten.

Schließen Sie das Produkt 1  
mittels des Micro-USB-Ladeka-
bels 2  an ein geeignetes Ge-
rät. Sie können den Akku unter 
anderem mit einem Netzteil mit 
USB-Port aufladen, siehe Abb. 
B, beachten Sie die techni-
schen Daten. 
Das Produkt kann nur an ein 
Betriebsgerät mit einem SELV-
Ausgang und einer maximalen 
Arbeitsspitzen-Ausgangsspan-
nung (Uout) von 5 V  an-
geschlossen werden.
-	 Während des Ladevor-

gangs leuchtet die Ladean-
zeige 8  rot.

-	 Wenn der Akku vollständig 
geladen ist, leuchtet die La-
deanzeige 8  grün.

1.	 Öffnen Sie die Abdeckung 
9 .

2.	 Stecken Sie den Micro-USB-
Stecker 2a in die Buchse 10.

3.	 Stecken Sie den USB-Ste-
cker 2b in das ladende Ge-
rät.

4.	 Wenn der Ladevorgang ab-
geschlossen ist, ziehen Sie 
den Micro-USB-Stecker 2a 
aus der Buchse 10.

5.	 Schließen Sie die Abde-
ckung 9 . 

Das Produkt 1  ist nun einsatz-
bereit.

6.2 Ein-/Ausschalten 
des Produktes
Drücken Sie den EIN-/AUS-
Schalter 3 , siehe Abb. A. 
Beim Drücken ist ein Klick-
geräusch zu hören. Folgende 
Modi sind schaltbar:
1 x Drücken: LED-TASCHEN-
LAMPE 4  an 
2 x Drücken: LED-STRAHLER 5  
an UND LED-TASCHENLAMPE 
4  aus
3 x Drücken: KREUZLINIEN-
LASER 6  und Hintergrund-
beleuchtung der LIBELLEN-
WASSERWAAGE 7  an UND 
LED-STRAHLER 5  aus
4 x Drücken: Produkt 1  aus.

6.3 Produkt aufhän-
gen
1.	 Klappen Sie den Karabiner-

haken 11 nach oben, siehe 
Abb. C.

 2.	Hängen Sie das Produkt 1  
mit dem Karabinerhaken 
11 an einen vorhandenen 
Haken oder an einer Schnur 
auf.

HINWEIS!
Achten Sie darauf, dass der 
Haken oder die Schnur das 
Gewicht des Produktes tragen 
kann.

 !   WARNUNG!  
Verletzungsgefahr!
Schalten Sie den Kreuzlinien-
laser nicht an, wenn Sie das 
Produkt aufhängen. Durch ein 
mögliches Herumschwingen 
des Produktes ist der Kreuz-
linienlaser in seiner Strahlrich-
tung nicht kontrolliert.

6.4 Befestigung mit-
tels Halte-Magnet 
Das Produkt 1  verfügt über 
eingebaute Haltemagnete 12 
auf der Rückseite zur Befes-
tigung an magnetisierbaren 
Oberflächen. 
-	 Befestigen Sie das Produkt 

1  an einer geeigneten 
Oberfläche, siehe Abb. D.

6.5	Produkt als 
Laser-Wasserwaage 
nutzen 

 !   WARNUNG!  
Verletzungsgefahr!
-	 Schalten Sie den Kreuzli-

nienlaser nur an, wenn Sie 
das Produkt ausgerichtet 
haben und sich niemand im 
Bereich des Laserstrahls be-
findet.

-	 Wenn sich eine Person in 
diesem Bereich befindet, um 
evtl. Markierungspunkte zu 
setzen, weisen Sie diese Per-
son an, nicht in die Richtung 
des Kreuzlinienlasers zu 
schauen.

HINWEIS!
-	 Wenn sich die Laserlinien 

nicht in der nötigen horizon-
talen oder vertikalen Aus-
richtung abbilden lassen, 
können Sie diese als Refe-
renzlinien nutzen. Ermitteln 
Sie den fehlenden Abstand 
und übertragen diesen mit-
tels eines Zollstocks und der 
Laserlinien auf die Wand.

Ohne Stativ
1.	 Halten Sie das Produkt 1  

mit der Seite an die Wand; 
siehe Abb. F (1). 

2.	 Richten Sie das Produkt 1  
so aus, dass die Luftblasen 
in den Libellen der Libellen-
Wasserwaage 7  genau 
mittig zwischen den beiden 
Markierstrichen stehen.

3.	 Drücken Sie den EIN-/AUS-
Schalter 3  so oft, bis der 
Kreuzlinienlaser 6  und 
die Libellen-Wasserwaage 
7  aufleuchten.

-	 Das Produkt 1  projiziert 
nun zwei sich überkreuzen-
de Laserlinien 14 auf die 
Wand

4.	 Eine zweite Person kann nun 
die gewünschten Punkte an-
zeichnen.

Mit Stativ (nicht im 
Lieferumfang)
Das Produkt 1  hat an der Un-
terseite eine Aufnahme 13 für 
ein handelsüblichtes Stativ mit 
¹/₄“-Gewinde, siehe Abb. E. 
1.	 Befestigen Sie das Produkt 

1  auf einem Stativ.
2.	 Richten Sie das Stativ so aus, 

dass die Luftblasen in den Li-
bellen der Libellen-Wasser-
waage 7  des Produktes 1  
genau mittig zwischen den 
jeweiligen Markierstrichen 
stehen, siehe Abb. F (2).

3.	 Drücken Sie den EIN-/AUS-
Schalter 3  so oft, bis der 
Kreuzlinienlaser 6  und 
die Libellen-Wasserwaage 
7  aufleuchten.

-	 Das Produkt 1  projiziert 
nun zwei sich überkreuzen-
de Laserlinien 14 auf die 
Wand.

4.	 Sie können nun die ge-
wünschten Punkte anzeich-
nen. 

7.	 Reinigungs- & 
Pflegehinweise

 !  VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 

Vor der Reinigung 
müssen Sie das 
Micro-USB-Ladeka-

bel 2  aus dem ladenden 
Gerät (z. B. Netzteil) und 
dem Produkt entfernen 
und das Produkt aus-
schalten. Es besteht die 
Gefahr eines Strom-
schlags!
-	 nur mit einem trockenen Lap-

pen reinigen
-	 keine scharfen Reinigungs-

mittel bzw. Chemikalien ver-
wenden

-	 nicht ins Wasser tauchen
-	 kühl, trocken und vor UV-

Licht geschützt lagern

8.	 Konformitäts-
erklärung

Dieses Produkt ent-
spricht hinsichtlich 
Übereinstimmung mit 

den grundlegenden Anforde-
rungen und den anderen rele-
vanten Vorschriften der euro-
päischen Richtlinie für 
elektromagnetische Verträglich-
keit 2014/30/EU sowie der 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. 
Die vollständige Original-Kon-
formitätserklärung ist beim Im-
porteur erhältlich.

9.	 Entsorgung
Verpackung entsorgen

01

PET

Die Verpa-
ckung und 
die Bedie-
nungsan -
leitung be-

stehen zu 100 % aus 
umweltfreundlichen Materiali-
en, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen kön-
nen.

Produkt entsorgen
Das Produkt darf nicht 
über den normalen 
Hausmüll entsorgt wer-

den. Über Entsorgungsmöglich-
keiten des Produktes informie-
ren Sie sich bitte bei Ihrer 
Gemeinde oder Stadtverwal-
tung.

Batterien/Akkus entsorgen
- Defekte oder ge-

brauchte Akkus müs-
sen gemäß der Richt-

linie 2006/66/EG und 
ihren Ergänzungen recycelt 
werden. 

-	 Batterien und Akkus dür-
fen nicht im Hausmüll ent-
sorgt werden. Sie enthalten 
schädliche Schwermetalle. 

Kennzeichnung: Pb (= Blei), 
Hg (= Quecksilber), Cd 
(= Cadmium). Sie sind zur 
Rückgabe gebrauchter Bat-
terien und Akkus gesetzlich 
verpflichtet. Sie können die 
Batterien nach Gebrauch 
entweder in unserer Ver-
kaufsstelle oder in unmittel-
barer Nähe (z. B. im Han-
del oder in kommunalen 
Sammelstellen) unentgelt-
lich zurückgeben. Batterien 
und Akkus sind mit einer 
durchgekreuzten Mülltonne 
gekennzeichnet.

10.	Garantie
Garantie der TRADIX GmbH & 
Co. KG
Sehr geehrte Kundin, sehr ge-
ehrter Kunde, Sie erhalten auf 
dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle 
von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Ver-
käufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garan-
tie nicht eingeschränkt.

11.	 Garantiebedin-
gungen
Die Garantiefrist beginnt mit 
dem Kaufdatum. Bitte bewah-
ren Sie den Original-Kassen-
bon gut auf. Diese Unterlage 
wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren 
ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kosten-
los repariert oder ersetzt. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer 
Garantie gedeckt ist, erhalten 
Sie das reparierte oder ein neu-
es Produkt zurück. Mit Repara-
tur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantie-
zeitraum.
 
Garantiezeit und gesetz-
liche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlän-
gert. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken ge-
meldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Re-
paraturen sind kostenpflichtig.
 
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach stren-
gen Qualitätsrichtlinien sorgfäl-
tig produziert und vor Anliefe-
rung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für 
Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Ver-
schleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigun-
gen an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter, Akkus oder die 
aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzu-
halten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen 
in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für 
den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und 
bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-
Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.
 
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung 
Ihres Anliegens zu gewährleis-
ten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle An-

fragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (z. B. 
IAN 354987_2004) als 
Nachweis für den Kauf be-
reit.

-	 Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem 
Titelblatt Ihrer Bedienungs-
anleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produk-
tes.

-	 Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

-	 Ein als defekt erfasstes Pro-
dukt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der An-
gabe, worin der Mangel 
besteht und wann er auf-
getreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Ser-
viceadresse übersenden.

	
Auf www.lidl-service.com kön-
nen Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos 
und Installationssoftware her-
unterladen.

Mit diesem QR-
Code gelangen 
Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-servi-
ce.com) und 
können mittels 

der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 354987_2004 Ihre Be-
dienungsanleitung öffnen.

DE AT CH

AKKU-LEUCHTE MIT 
KREUZLINIENLASER
Bedienungsanleitung

1.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf 
für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Ma-
chen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen ver-
traut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus. Bewahren Sie 
die Bedienungsanleitung für 
späteres Nachschlagen auf.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und 
Signalwörter werden in dieser 
Bedienungsanleitung, auf dem 
Produkt oder auf der Verpa-
ckung verwendet. 
Im Folgenden wird die Akku-
Leuchte mit Kreuzlinienlaser 
Produkt genannt.

 !   WARNUNG! 	
Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit 
einem hohen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge haben kann.
	

 !  VORSICHT! 	
Dieses Signalsymbol/-wort be-
zeichnet eine Gefährdung mit 
einem niedrigen Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringfügige oder 
mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.
	

HINWEIS! 	
Dieses Signalwort warnt vor 
möglichen Sachschäden oder 
bietet Ihnen nützliche Zusatz-
informationen zur Verwendung.

Dieses Symbol weist 
auf die Verwendung 
nur im Innenbereich 

hin.

Dieses Symbol weist 
auf die Verwendung 
hin.

Dieses Symbol weist 
auf mögliche Gefah-
ren in Bezug auf Kin-

der hin.
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Dieses Symbol weist 
auf die Altersfreigabe 
des Produktes hin.

Dieses Symbol weist 
auf Blendgefahr hin.

--
Dieses Symbol weist 
auf gefährliche, opti-
sche Strahlung hin.

LASER RADIATION 
DO NOT STARE INTO BEAM 
CLASS 2 LASER PRODUCT

LASERSTRAHLUNG
NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN

LASER KLASSE 2
λ = 640660 nm  P< 1 mW

IEC 608251: 2014

Dieses Symbol 
weist auf die Klas-
sifizierung des La-

sers hin.

Dieses Symbol weist 
auf gefährliche Laser-
strahlen hin.

Dieses Symbol weist 
auf den EIN-/AUS-
Schalter hin.

Dieses Symbol weist 
auf mögliche Gefah-
ren in Bezug auf Strom-

schläge hin.

Dieses Symbol weist 
auf mögliche Gefah-
ren in Bezug auf Über-

hitzung hin.

Dieses Symbol weist 
auf mögliche Gefah-
ren in Bezug auf Explo-

sionen hin.

Dieses Symbol weist 
auf mögliche Gefah-
ren im Umgang mit Bat-

terien/Akkus hin.

Dieses Symbol be-
zeichnet Gleichspan-

nung.

Das Produkt hat einen 
USB-Anschluss.

Dieses Symbol be-
zeichnet die Schutzart 

IP20. (Kein Schutz gegen Was-
ser, aber gegen feste Objekte 
von mehr als 12,5 mm Durch-
messer. Das Produkt darf nur in 
trockener Umgebung verwen-
det werden.)

Dieses Symbol be-
zeichnet die Schutz-
klasse III.

SELV: Schutzkleinspannung
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Diese Sym-
bole infor-
mieren Sie 
über die Ent-
sorgung von 
Verpackung 
und Produkt.

Konformitätserklä-
rung (siehe Kapitel 
„8. Konformitätser-

klärung“): Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete Produkte er-
füllen alle anzuwendenden Ge-
meinschaftsvorschriften des Eu-
ropäischen Wirtschaftsraums.

2.	 Sicherheit
Bestimmungsgemä-
ßer Gebrauch

Dieses Produkt eignet 
sich nicht für die Raum-
beleuchtung im Haus-

halt.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Das Produkt darf 
nicht in der Nähe 
von Flüssigkeiten 

oder in feuchten Räumen 
eingesetzt werden. 
Es besteht Verletzungs-
gefahr!
Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt. 
Andere Verwendung oder Ver-
änderung am Produkt gelten 
als nicht bestimmungsgemäß 
und können zu Risiken wie Ver-
letzungen und Beschädigungen 
führen. Für Schäden, die aus 

IAN 354987_2004

lation to explosions.

This symbol indicates 
potential danger from 
handling batteries / re-

chargeable batteries.

This symbol indicates 
direct current.

The product has a USB 
port.

This symbol indicates 
Protection Class IP20. 

(No protection against water, 
but against solid objects of 
more than 12.5 mm diameter. 
The product may only be used 
in a dry environment.)

This symbol indicates 
protection class III.
SELV: safe extra-low 

voltage
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These sym-
bols inform 
you about 
the disposal 
of the pack-
aging and 
product.

Conformity declara-
tion (see Chapter „8. 
Conformity declara-

tion”): Products that are marked 
with this symbol fulfil all appli-
cable Community regulations 
of the European Economic 
Area.

2.	 Safety
Intended use

This product is not suita-
ble for household room 
illuminiation.

 !   WARNING!
Risk of injury!

The product may 
not be used near 
liquids or in damp 

spaces. There is a risk of 
injury!
The product is not intended for 
commercial use. Different use 
or a modification to the product 
are not deemed as intended 
use and may lead to risks, such 
as injuries and damage. The 
distributor assumes no liability 
for damage that results from 
improper use.

The product is exclu-
sively suitable for interi-
or use.

The product withstands extreme 
physical stresses in the form of 
vibrations (1.0m² / s³ 200 — 
2,000Hz).
The product is designed as LED 
flashlight or LED spotlight. The 
product is suitable for determin-
ing horizontal and vertical lines.

3.	 Scope of deliv-
ery (A)
1 x	 Cordless Light with 

Cross Line Laser 1
1 x	 Micro USB charging 
	 cable 2
1 x	 Operating instructions

4.	 Technical specifi-
cations
Type: Cordless Light with 

Cross Line Laser 
IAN: 354987_2004
Tradix Item No.:
 354987-20-A 
Operating voltage: 3.7 V 
Total output: 5 W
Lithium-ion battery: 
3.7 V , 2,200 mAh (Type 
18650, not replaceable)
Light bulb: 
LED spotlight: 5 W COB-LED 
LED flashlight: 1 W COB-LED
(white, not replaceable)
Cross line laser: 
red laser, class 2, max. 1 mW, 
working range approx. 1 m, 
deviation +/- 5 mm / 1 m
Total length of the laser lines: 
(horizontal and vertical): ap-
prox. 1 m each (at a distance 
of 1 m)
Protection class: III/
Type of protection: IP20
Production date: 10/2020 
Warranty: 3 Years

5.	 Safety informa-
tion

 !   WARNING!
Risk of injury and 
suffocation!

If children play 
with the product  
or the packaging, 

they may injure themsel-
ves or suffocate!
-	 Do not let children play with 

the product or the packa-
ging.

-	 Supervise children who are 
close to the product.

-	 Keep the product and the 
packaging out of reach of 
children.

 !   WARNING!
Risk of injury!
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Not suitable for 
children under the 
age of 8! There is 
a risk of injury!
-	 Children from the 

age of 8, as well 
as people with impaired 
physical, sensory or mental 
capabilities or with a lack of 
experience and knowledge, 
must be supervised when 
using the product and/or 
be instructed regarding the 
safe use of the product and 
understand the resulting 
dangers.

-	 Children are not allowed to 
play with the product. 

-	 Maintenance and/or clean-
ing of the product is not al-
lowed to be performed by 
children without supervision.

Observe national regu-
lations! 
-	 Observe the applicable 

national requirements and 
regulations for the use and 
disposal of the product.

 !   WARNING!
Risk of injury!

Do not use in an 
explosive environ-
ment! There is a 

risk of injury! 
-	 The product is not allowed 

to be used in an explosive 
(Ex) environment. The prod-
uct is not approved for an 
environment, in which flam-
mable liquids, gases or dust 
are present.

 !   WARNING!
Risk of glaring!

Do not look 
directly into the 
laser beam. If the 

closing reflex is not 
present, this can lead to 
permanent eye damage.
-	 Never point the laser beam 

directly at the eyes of hu-
mans or animals. 

-	 Close the eye consciously 
and immediately turn your 
head out of the beam if the 
laser beam hits you in the 
eye. 

-	 Never point the laser beam 
at objects that can reflect 
light. Even a short visual 
contact can lead to eye da-
mage. 

-	 Always switch off the laser 
beam when leaving the pro-
duct unattended or when it 
is not needed. Persons could 
be blinded by the laser 
beam and there is a risk of 
eye injury.

-	 Do not expose the product 
to extreme temperatures. In 
case of major temperature 
fluctuations, allow the pro-
duct to cool down before 
switching it on. Extreme tem-
peratures or temperature 
fluctuations can affect the 
precision of the product.

-	 Switch off the product when 
transporting it.
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 !   WARNING!
Risk of glaring!

- Do not look directly 
into the COB-LEDs and 
do not direct the COB-

LEDs into other people’s eyes. 
This can impaired the eyesight.

--

- This product may emit 
dangerous optical ra-
diation. Do not look di-

rectly into the light of the COB-
LEDs. This may be harmful to 
your eyes.

 !   WARNING!
Risk of injury!
A defective product is 
not allowed to be used! 
There is a risk of injury! 
-	 Do not use the product in 

the case of malfunctions, 
damage or defects.  

-	 The COB-LEDs are not re-
placeable. If the LEDs are 
defective, the product must 
be disposed of.

-	 Significant danger can oc-
cur for the user in the case 
of improper repairs.

 !   WARNING!
Risk of injury!

The product is not 
allowed to be 
manipulated! 

There is a risk of injury 
from electric shock! 
-	 The casing must not be 

opened and the product 
must not be manipulated/
modified under any circum-
stances. Manipulations/
modifications can cause 
danger to life from electric 
shock. Manipulations/mod-
ifications are prohibited for 
approval reasons (CE). 

-	 The product must not be cov-
ered up during use.

5.1	 Safety in-
structions regarding 
rechargeable bat-
teries

 !   WARNING!  
Fire and explosion 
hazard!

-	 Keep the product 
away from heat 
sources and direct 
sunlight: the battery 
may explode if 
overheated. There 

is a risk of injury.
-	 Do not operate the product 

in ist packaging! There is a 
risk of fire!

 

 !   WARNING!  
Risk of injury!

Do not touch 
leaked batteries 
with bare hands! 

There is a risk of injury! 
-	 Leaked or damaged batter-

ies may cause acid burns if 
they come into contact with 
skin. Do not touch leaked 
batteries with bare hands; 
therefore, ensure that you 
wear appropriate protective 
gloves in such a case!

 

NOTE!
-	 This product has a built-in 

rechargeable battery that 
cannot be replaced by the 
user. In order to avoid haz-
ards, the battery may only 
be removed by the manu-
facturer or ist service agent 
or by a similarly qualified 
individual. 

-	 When disposing of the 
product, please note that 
this product contains a re-
chargeable battery.

6.	 Start-up
1.	 Remove all packaging ma-

terials. 
2.	 Check whether all parts are 

available and undamaged.
	 If this is not the case, notify 

the specified service ad-
dress.

Legend
1 	Battery-powered lamp with 

cross line laser, in the follo-
wing referred to as product

2 	Micro USB charging cable
2a	Micro USB connector
2b	USB plug
3 	ON/OFF switch
4 	LED flashlight
5 	LED spotlight
6 	Cross line laser
7 	Spirit level
8 	Charge indicator
9 	Cover
10	Socket
11	Snap hook
12	Holding magnets
13	Fixture
14	Laser lines

6.1	Charging the 
battery 

NOTE!
-	 The battery must be char-

ged for 12 hours before the 
first use.

-	 The battery needs to be 
charged as soon as the 
COB LEDs are weaker or 
the laser lines are too weak 
or no longer visible. 

 !   WARNING!
Risk of injury from 
electric shock! 
-	 Only charge the pro-

duct in interior spaces.
-	 If the product has become 

wet, you must dry the pro-
duct completely with a dry 
cloth before charging. There 
is a risk of short circuit.

NOTE!
-	 The battery is fitted with an 

automatic switch-off device. 
This switches off the char-
ging process with a 100 % 
charge, so that the battery 
cannot be overcharged. 

-	 The product cannot be swit-
ched on during charging.

Connect the product 1  to an 
appropriate device 2  using 
the USB charging cable. You 
can also charge the battery 
using with an AC mains power 
adapter with a USB port, see 
Fig. B. Thereby please obser-
ve the technical data. 
The product can only be con-
nected to a control device with 
a SELV output and a maximum 
working peak output voltage 
(Uout) of 5 V .
-	 During the charging pro-

cess, the charging indicator 
8  lights up red.

-	 Once the battery is fully 
charged, the charge indica-
tor 8  lights up green.

1.	 Open the locking screw 9 .
2.	 Plug the Micro-USB connec-

tor 2a into the socket 10.
3.	 Insert the USB plug 2b into 

the charging device.
4.	 When charging is complete, 

remove the micro-USB plug 
2a from the socket 10.

5.	 Close the dust protection 
cap 9 . 

The product 1  is now ready to 
use.

6.2 Switching the 
product on/off
Press the ON/OFF switch 3 , 
see Fig. A. A clicking sound 
can be heard when pressing 
the button. The following mo-
des are switchable:
Press 1x: LED FLASHLIGHT 4  
on 
Press 2x: LED SPOTLIGHT 5  
on AND LED FLASHLIGHT 4  
off
Press 3x: CROSS LINE LASER 
6  and background lighting of 
the SPIRIT LEVEL 7  on AND 
LED SPOTLIGHT 5  off
Press 4x: Product 1  off.

6.3 Hanging up the 
product
1.	 Flip the snap hook 11 up-

wards, see Fig. C.
 2.	Hang the product 1  on an 

existing hook or on a string 
with the snap hook 11.

lides de plus de 12,5  mm de 
diamètre. Le produit doit uni-
quement être utilisé dans un en-
vironnement sec.)

Ce symbole désigne la 
classe de protection III.
SELV: très basse ten-

sion de sécurité
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Ces sym-
boles vous 
informent à 
propos de 
l’élimination 
de l’embal-
lage et du 
produit.

Déclaration de 
conformité (voir cha-
pitre « 8. Déclaration 

de conformité »)  : Les produits 
marqués avec ce symbole satis-
font à toutes les exigences à 
appliquer de la législation com-
munautaire européenne.

2.	 Sécurité
Utilisation conforme

Ce produit ne convient 
pas pour l'éclairage in-
térieur.

 !   AVERTISSEMENT !
Risque de bles-
sures !

Le produit ne doit 
pas être utilisé à 
proximité de 

liquide ou dans des 
pièces humides. Il y a 
risque de blessures !
L’article n’est pas destiné à une 
utilisation industrielle. Toute 
utilisation ou modification de 
l’article est considérée comme 
non conforme et peut entraîner 
des risques tels que des bles-
sures et des détériorations. Le 
responsable de la mise sur le 
marché décline toute respon-
sabilité pour les dommages qui 
résulteraient d’un utilisation non 
conforme.

Le produit est exclusive-
ment destiné à une utili-
sation en intérieur.

Le produit résiste à des 
contraintes physiques extrêmes 
sous forme de vibrations (1,0 
m² / s³ 200 — 2 000 Hz).
Text

3.	 Étendue de la 
livraison (A)
1 x Lampe sans fil avec 

niveau laser en croix   1
1 x	 câble micro-USB 2
1 x	 notice d'utilisation

4.	 Caractéristiques 
techniques
Type : Lampe sans fil avec 

niveau laser en croix 
 

IAN : 354987_2004
N° Tradix : 354987-20-A
Tension de service : 3,7 V 

Puissance totale : 5 W
Accumulateur lithium-ion : 
3,7 V , 2.200 mAh (type 
18650, non remplaçable)
Ampoule : 
Projecteur LED : 5 W COB-LED 
Lampe de poche LED : 1 W 
COB-LED
(respectivement blanc, non 
remplaçable)
Laser en croix : 
laser rouge, classe 2, max. 1 
mW, zone de travail env. 1 m, 
écart +/- 5 mm / 1 m
Longueur totale des lignes 
laser : (horizontales et verti-
cales) : respectivement env. 1 
m (pour une distance de 1 m)
Classe de protection : III /
Type de protection : IP20
Date de production : 10/2020 
Garantie: 3 ans

5.	 Consignes de 
sécurité

 !   AVERTISSEMENT !
Risque de blessure 
et d'étouffement !

Les enfants 
peuvent se blesser 
ou bien s’étouffer 

s’ils jouent avec la 
produit ou son embal-
lage !
-	 Ne pas laisser jouer les en-

fants avec le produit ou l'em-
ballage.

-	 Surveiller les enfants se trou-
vant à proximité du produit.

-	 Conserver le produit et l'em-
ballage hors de portée des 
enfants.

 !   AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !
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Ne convient pas 
aux enfants de 
moins de 8 ans ! 
Un risque de 
blessures existe !
-	 Les enfants de plus 

de 8 ans ainsi que les per-
sonnes avec des capacités 
physiques, sensorielles ou 
mentales diminuées, ou 
dénuées d'expérience ou 
de connaissance, peuvent 
utiliser le produit sous sur-
veillance et/ou en ayant 
été instruits au préalable sur 
l'utilisation sûre du produit et 
les dangers en résultant.

-	 Les enfants ne doivent pas 
jouer avec le produit. 

-	 Le nettoyage et/ou la 
maintenance du produit ne 
doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveil-
lance.

Respecter les dispositions 
nationales ! 
-	 Respecter les directives et 

dispositions nationales en 
vigueur lors de l'utilisation et 
de l'élimination du produit.

Risque de bles-
sures !

 !   AVERTISSEMENT !
Ne pas utiliser dans un 
environnement explo-
sible ! Un risque de bles-
sures existe ! 

-	 Le produit ne doit 
pas être utilisé dans 
un environnement 

exposé aux explosions (ex-
plosible). Le produit n'est 
pas homologué dans un en-
vironnement qui contient 
des liquides, gaz ou pous-
sières inflammables.

 !   AVERTISSEMENT !
Risque d'éblouisse-
ment !

Ne dirigez jamais 
le regard directe-
ment dans le 

faisceau laser. Sans 
réflexe de fermeture des 
yeux, cela peut entraîner 
des blessures durables 
au niveau des yeux.
-	 Ne dirigez jamais le fais-

ceau laser sur les yeux d'hu-
mains ou d'animaux. 

-	 Fermez consciemment les 
yeux et sortez immédiate-
ment la tête du faisceau si 
celui-ci touche les yeux. 

-	 Ne dirigez jamais le fais-
ceau laser sur des objets 
pouvant réfléchir la lumière. 
Un court contact visuel peut 
entraîner des blessures du-
rables au niveau des yeux. 

-	 Éteignez toujours le faisceau 
laser lorsque vous laissez le 
produit sans surveillance ou 
que vous n'en avez pas be-
soin. Les personnes peuvent 
être éblouies par le faisceau 
laser et il existe un risque de 
blessures aux yeux.

-	 N'exposez pas le produit à 
des températures extrêmes. 
En cas de variations im-
portantes de température, 
laissez d'abord refroidir le 
produit avant de l'allumer. 
En cas de températures ex-
trêmes ou de variations de 
température, la précision du 
produit peut être altérée.

-	 Éteignez le produit lorsque 
vous le transportez.
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 !   AVERTISSEMENT !
Risque d’éblouisse-
ment !

- Ne pas observer di-
rectement la lu-
mière de la COB-

LED ou ne pas diriger la 
COB-LED vers les yeux 
d’autres personnes. Cela 
peut entraîner une perte de 
la vision.

--

- Cet article peut 
émettre un rayonne-
ment optique dan-

gereux. Ne pas observer 
directement la lumière de la 
COB-LED. Ceci peut être 
dangereux pour les yeux.

 !   AVERTISSEMENT !
Risque de bles-
sures !
Un produit défectueux 
ne doit pas être utilisé ! 
Un risque de blessures 
existe ! 
-	 Ne pas utiliser le produit en 

cas de dysfonctionnement, 
de dommage ou de défaut.  

-	 Les COB-LED ne sont pas 
remplaçables. En cas de 
DEL défectueuses, le produit 
doit être mis au rebut.

-	 Toute réparation non correc-
tement effectuée entraîne le 
risque de graves blessures 
pour l'utilisateur.

 !   AVERTISSEMENT !
Risque de bles-
sures !

Le produit ne doit 
pas être transfor-
mé ! Un risque de 

blessures par électrocu-
tion existe! 
-	 Le boîtier ne doit jamais être 

ouvert et le produit ne doit 
pas être transformé/modi-
fié. En cas de transforma-
tions/modifications, il existe 
un danger de mort par 
électrocution. Les transfor-
mations/modifications sont 
interdites pour des raisons 
d'homologation (CE). 

-	 Le produit ne doit pas être 
recouvert pendant l'utilisa-
tion.

5.1	Consignes de sé-
curité relatives aux 
piles rechargeables

 !   AVERTISSEMENT !
Risque d’incendie et 
d’explosion !

-	 Éloigner l’article de 
toute source de 
chaleur et d’un en-
soleillement direct 
car les piles rechar-
geables risquent 

d’exploser en cas de sur-
chauffe. Un risque de bles-
sures existe.

-	 Ne pas faire fonctionner 
l’article dans son embal-
lage  ! Un risque d’incen-
die existe !

	

 !   AVERTISSEMENT !
Risque de bles-
sures !

Ne pas toucher à 
main nue les piles 
rechargeables qui 

ont coulé ! Un risque de 
blessures existe ! 
-	 Les piles rechargeables qui 

ont coulé ou qui sont en-
dommagées peuvent cau-
ser des brûlures chimiques 
en cas de contact cutané. 
Ne pas toucher à main nue 
aux piles rechargeables qui 
ont coulé ; porter en consé-
quence impérativement 
dans ce cas des gants de 
protection appropriés !

REMARQUE !
-	 Ce produit comporte une 

pile rechargeable intégrée 
qui ne peut pas être rempla-
cée par l’utilisateur. Le retrait 
de la pile rechargeable ne 
peut être effectué que par le 
constructeur, son S.A.V. ou 
par une personne disposant 
d’une qualification similaire 
afin d’éviter tout danger. 

-	 Lors de l’élimination du pro-
duit, ne pas oublier que ce 
produit contient une pile re-
chargeable.

6.	 Mise en service
1.	 Retirer tous les matériaux 

d’emballage. 
2.	 Vérifier que toutes les pièces 

sont au complet et non en-
dommagées.

	 Si ce n’est pas le cas, 
contacter l’adresse de ser-
vice indiquée.

Légende
1 	Lampe à pile avec laser 

croisé, ci-après appelée 
produit.

2 	Câble micro-USB
2a	Connecteur micro-USB
2b	Connecteur USB
3 	Interrupteur MARCHE/AR-

RÊT
4 	Lampe de poche à LED
5 	Projecteur LED
6 	Laser en croix
7 	Niveau à bulle (nivelle)
8 	Indicateur d'état de charge
9 	Cache
10	Douille
11	Mousqueton
12	Supports magnétiques
13	Prise
14	Lignes laser

6.1	Chargement de 
la pile 

REMARQUE !
-	 La pile rechargeable doit 

être chargée pendant 12 
heures avant la première 
utilisation.

-	 La pile doit être chargée 
dès que les LED COB s'il-
luminent plus faiblement 
ou que les lignes laser sont 
trop faibles ou ne sont plus 
visibles. 

 !   AVERTISSEMENT !
Il y a risque de 
blessures par 
électrocution ! 

-	 Charger le produit unique-
ment à l'intérieur.

-	 Si le produit est mouillé, 
vous devez entièrement sé-
cher le produit avec un tissus 
sec avant de le charger. Il 
existe un risque d'électrocu-
tion.

REMARQUE !
-	 La pile rechargeable dis-

pose d'un dispositif de cou-
pure automatique. Celui-ci 
interrompt la charge une 
fois à 100 % afin d'éviter la 
surcharger de l'accumula-
teur. 

-	 Il n'est pas possible d'allu-
mer le produit pendant le 
chargement.

Raccorder le produit 1  l'aide 
du câble de charge micro-USB 
2  à un appareil adapté. Vous 
pouvez notamment charger 
l'accumulateur avec un bloc 
d'alimentation avec port USB, 
voir Fig. B, notez les données 
techniques. 
Le produit peut désormais être 
raccordé à un appareil de ser-
vice avec une sortie SELV et 
une tension de sortie avec pic 
de travail (Uout) de 5 V .
-	 Pendant la charge, le té-

moin de charge 8  est allu-
mé en rouge.

-	 Lorsque la batterie est entiè-
rement chargée, l'indicateur 
de charge 8  s'allume en 
vert.

1.	 Ouvrir le cache 9 .
2.	 Insérez la fiche micro-USB 

2a dans la prise 10.
3.	 Brancher la fiche USB 2b 

dans un appareil de charge.
4.	 Lorsque le chargement est 

terminé, retirez la fiche mi-
cro-USB 2a de la prise 10.

5.	 Fermez le compartiment 9 . 
Le produit 1  est désormais 
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ACCU-LAMP MET KRUIS-
LIJNENLASER
Gebruiksaanwijzing
	
1.	 Inleiding
Van harte gefeliciteerd! 
U hebt gekozen voor een hoog-
waardig product. De gebruiks-
aanwijzing maakt deel uit van 
dit product. Deze bevat belang-
rijke instructies voor veiligheid, 
gebruik en verwijdering. Voor-
dat u het product in gebruik 
neemt, dient u zich vertrouwd te 
maken met alle bedienings- en 
veiligheidsinstructies. Gebruik 
het product alleen zoals be-
schreven en voor de gespecifi-
ceerde toepassingsgebieden. 
Overhandig alle documenten 
als u het product aan derden 
doorgeeft. Bewaar de instruc-
ties voor toekomstige referentie.

Tekentoelichting
De volgende symbolen en sig-

naalwoorden worden in deze 
gebruiksaanwijzing op de 
product of op de verpakking 
gebruikt. 
Hierna wordt de Accu-lamp 
met kruislijnenlaser product ge-
noemd.
	

 !  WAARSCHUWING!	
Dit signaalsymbool/-woord 
betekent een gevaar met een 
hoog risico dat, indien niet 
voorkomen, de dood of ernstig 
letsel tot gevolg kann hebben.
	

 !  VOORZICHTIG! 	
Dit signaalsymbool/-woord 
betekent een gevaar met een 
laag risico dat, indien niet voor-
komen, licht of matig letsel tot 
gevolg kann hebben.
	

 LET OP! 	
Dit signaalwoord waarschuwt 
voor mogelijke materiële scha-

de of geeft u nuttige aanvullen-
de informatie over het gebruik.

Dit symbool geeft al-
leen het gebruik bin-
nenshuis aan.

Dit symbool geeft het 
gebruik ervan aan.

Dit symbool geeft mo-
gelijke gevaren met 
betrekking tot kinderen 

aan.
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Dit symbool geeft de 
leef tijdsclassif icatie 
van het product aan.

Dit teken geeft verblin-
dingsgevaar aan.

--
Dit teken geeft gevaar-
lijke optische straling 
aan.
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DO NOT STARE INTO BEAM 
CLASS 2 LASER PRODUCT

LASERSTRAHLUNG
NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN

LASER KLASSE 2
λ = 640660 nm  P< 1 mW

IEC 608251: 2014

Dit symbool geeft 
de classificatie van 
de laser aan.

Dit symbool geeft ge-
vaarlijke laserstralen 
aan.

Dit symbool geeft de 
aan/uit -schakelaar 
aan.

Dit symbool geeft een 
mogelijk gevaar van 
een elektrische schok 

aan.

Dit symbool geeft mo-
gelijke gevaren met 
betrekking tot overver-

hitting aan.

Dit symbool geeft de 
mogelijke gevaren met 
betrekking tot explo-

sies aan.

Dit symbool geeft mo-
gelijke gevaren aan bij 
het omgaan met batte-

rijen/accu’s.

Dit teken betekent ge-
lijkstroom.

Het product heeft een 
USB-poort.

Dit teken betekent be-
schermingstype IP20. 

(Geen bescherming tegen wa-
ter, maar tegen vaste voorwer-
pen met een diameter van meer 
dan 12,5 mm. Het product mag 
alleen in een droge omgeving 
worden gebruikt.)

Dit symbool betekent 
beschermingsklasse III.
SELV: veilige extra-lage 

spanning
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Deze sym-
bolen infor-
meren u 
over het af-
voeren van 
verpakk in -
gen en pro-
ducten.

Conformiteitsverkla-
ring (zie hoofdstuk 
„8. Conformiteitsver-

klaring“): Producten gemar-
keerd met dit symbool voldoen 
aan alle van toepassing zijnde 
communautaire regelgeving 
van de Europese Economische 
Ruimte.

2.	 Veiligheid
Gebruik voor het 
beoogde doel

Dit product is niet ge-
schikt voor binnenver-
lichting.

 ! WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Het product mag 
niet worden 
gebruikt in de 

buurt van vloeistoffen of 
in vochtige ruimten. Er 
bestaat letselgevaar!
Het product is niet bestemd 
voor commercieel gebruik. Elk 
ander gebruik of elke andere 
wijziging van het product wordt 
beschouwd als niet voor het 
beoogde doel en kan leiden tot 
risico’s zoals letsel en schade. 
Voor schade die het gevolg is 
van gebruik dat niet voor het 
beoogde doel is, is de distribu-
teur niet aansprakelijk.

Het product is uitslui-
tend bestemd voor ge-
bruik binnenshuis.

Het product is bestand tegen 
extreme fysieke belasting in de 
vorm van trillingen (1,0 m² / s³ 
200 — 2.000 Hz).
Het product is bedoeld voor 
gebruik als LED-zaklantaarn of 
als LED-spot. Het product is ge-
schikt voor het detecteren van 
horizontale en verticale lijnen.

3.	 Leveringsom-
vang (A)
1 x  Accu-lamp met 

kruislijnenlaser 1
1 x	 Micro-USB-oplaadkabel 	
	 2
1 x	 gebruiksaanwijzing

4.	 Technische gege-
vens
Type: Accu-lamp met 

kruislijnenlaser
IAN: 354987_2004
Tradix-nr.: 354987-20-A
Bedrijfsspanning: 3,7 V 
Totale productie: 5 W
Lithium-ion-accu: 
3,7 V , 2.200 mAh (type 
18650, kan niet worden 
vervangen)
Verlichtingsmiddel: 
LED-spot: 5 W COB-LED 
LED-zaklantaarn: 1 W COB-
LED
(resp. wit, kan niet worden 
vervangen)
Kruislijnlaser: 
rode laser, klasse 2, max. 1 
mW, werkgebied ongeveer 1 
m, afwijking +/- 5 mm / 1 m
Totale lengte van de laserlij-
nen: (horizontaal en verticaal): 
elk ongeveer 1 m (op een 
afstand van 1 m)
Beschermingsklasse: III/
Beschermingswijze: IP20
Productiedatum: 10/2020 
Garantie: 3 jaar

5. Veiligheidsinstruc-
ties

 ! WAARSCHUWING!
Gevaar voor ver-
wonding en verstik-
king!

Als kinderen met 
het product of de 
verpakking 

spelen, kunnen ze zich 
verwonden of stikken!
-	 Laat geen kinderen met het 

product of verpakking spe-
len.

-	 Houd toezicht op kinderen 
in de buurt van het product.

-	 Berg zowel het product als 
de verpakking buiten het 
bereik van kinderen op.

 ! WAARSCHUWING!
Letselgevaar!
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Niet geschikt voor 
kinderen onder de 
8 jaar! Er bestaat 
letselgevaar!
-	 Kinderen ouder dan 

8 jaar en personen 
met beperkte fysieke, senso-
rische of mentale vaardighe-
den of gebrek aan ervaring 
en kennis moeten tijdens het 
gebruik van de tuinslang on-
der toezicht staan en/of ge-
ïnstrueerd worden in het vei-
lige gebruik van het product 
en de daaruit voortvloeien-
de gevaren begrijpen.

-	 Kinderen mogen niet met 
het product spelen. 

-	 Onderhoud en/of schoon-
maken van het product mag 
niet zonder toezicht. Worden 
uitgevoerd door kinderen.

Neem de nationale voor-
schriften in acht! 
-	 Neem de geldende natio-

nale regels en voorschriften 
in acht tijdens het gebruik 
en de verwijdering van het 
product.

 ! WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Niet gebruiken in 
Ex-omgevingen! Er 
bestaat letselge-

vaar! 
-	 Het product mag niet wor-

den gebruikt in een explo-
siegevaarlijke (Ex) omge-
ving. Het product is niet 
goedgekeurd voor een om-
geving waarin ontvlambare 
vloeistoffen, gassen of stof 
aanwezig zijn.

 ! WAARSCHUWING!
Verblindingsgevaar!

Kijk niet direct in 
de laserstraal. Als 
de sluitreflex niet 

aanwezig is, kan dit 
blijvend oogletsel tot 
gevolg hebben.
-	 Richt de laserstraal nooit di-

rect op de ogen van mensen 
of dieren. 

-	 Sluit het oog bewust en 
draai onmiddellijk uw hoofd 
uit de straal om te voorko-
men dat de lichtbundel u in 
het oog raakt. 

-	 Richt de laserstraal nooit 
op voorwerpen die licht 
kunnen reflecteren. Zelfs 
een kort visueel contact kan 
oogschade veroorzaken. 

-	 Schakel de laserstraal altijd 
uit als u het product zonder 
toezicht achterlaat of als het 
niet nodig is. Mensen kun-
nen worden verblind door 
de laserstraal en er is risico 
op oogletsel.

-	 Stel het product niet bloot 
aan extreme temperaturen. 
Laat bij grote temperatuur-
schommelingen het product 
eerst afkoelen voordat u 
het aanzet. Extreme tem-
peraturen of temperatuur-
schommelingen kunnen de 
precisie van het product 
beïnvloeden.

-	 Zet het product uit tijdens 
het transport.
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 ! WAARSCHUWING!
Verblindingsgevaar!

- Kijk niet direct in het 
licht van de 
COB-LEDen richt 

de COB-LED niet op de 
ogen van anderen. Dit kann 
verminderd gezichtsvermo-
gen tot gevolg hebben.

--

- Dit product kann ge-
vaarlijke optische 
straling afgeven. 

Kijk niet direct in het licht 
van de COB-LED. Dit kann 
schadelijk zijn voor uw 
ogen.

 !  WAARSCHUWING!
Letselgevaar!
Er mag geen defect pro-
duct worden gebruikt! Er 
bestaat letselgevaar! 
-	 Gebruik het product niet in 

geval van functionele storin-
gen, schade of defecten.  

-	 De COB-LED kunnen niet 
worden vervangen. Als de 
LED's defect zijn, moet het 
product worden afgevoerd.

-	 Ondeskundige reparaties 
kunnen aanzienlijk gevaar 
voor gebruikers met zich 
meebrengen.

 ! WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Er mag niet met 
het product 
worden gemani-

puleerd! Er bestaat 
letselgevaar door 
elektrische schokken! 
-	 De behuizing mag in geen 

geval worden geopend 
en het product mag niet 
worden gemanipuleerd/
gewijzigd. Bij manipulaties/
wijzigingen bestaat er le-
vensgevaar door elektrische 
schokken. Manipulaties/
wijzigingen zijn om goed-
keuringsredenen (EEG) ver-
boden. 

-	 Het product mag tijdens het 
gebruik niet worden afge-
dekt.

5.1	Veiligheidsin-
structies voor accu’s

 !  WAARSCHUWING! 
Brand- en explosie-
gevaar!

-	 Houd het product uit 
de buurt van warm-
tebronnen en direct 
zonlicht, de accu 
kan exploderen 
door oververhitting.  

Er bestaat letselgevaar!
-	 De product niet in de ver-

pakking gebruiken! Er be-
staat brandgevaar!

	

 ! WAARSCHUWING! 
Letselgevaar!

Lekkende accu’s 
niet met blote 
handen aanraken! 

Er bestaat letselgevaar! 
-	 Lekkende of beschadigde 

accu’s kunnen brandwon-
den veroorzaken als ze 
in contact komen met de 
huid. Lekkende accu’s niet 
met blote handen aanra-
ken; daarom in dit geval 
geschikte beschermende 
handschoenen dragen!

LET OP!
-	 Dit product heeft een inge-

bouwde accu die niet door 
de gebruiker kann worden 
vervangen. Het verwijderen 
fvan de accu mag alleen 
worden uitgevoerd door de 
fabrikant of de klantendienst 
van de fabriek of door een 
gekwalificeerd persoon om 
risico’s te voorkomen. 

-	 Wanneer u het product 
weggooit, moet u zich er-
van bewust zijn dat dit pro-
duct een oplaadbare batte-
rij bevat.

6.	 Ingebruikname
1.	 Verwijder al het verpak-

kingsmateriaal. 
2.	 Controleer of alle onderde-

len aanwezig en onbescha-
digd zijn.

	 Als dit niet het geval is, neem 
dan contact op met het op-
gegeven serviceadres.

Legenda
1 	Acculamp met kruislijnlaser, 

hierna product genoemd
2 	Micro-USB-oplaadkabel
2a	Micro-USB-stekker
2b	USB-stekker
3 	AAN-/UIT-schakelaar
4 	LED-zaklantaarn
5 	LED-spot
6 	Kruislijnlaser
7 	Waterpas
8 	Laadindicator
9 	Afdekplaatje
10	Aansluiting
11	Karabijnhaak
12	Magneethouders
13	Opname
14	Laserlijn

6.1	Accu opladen 
LET OP!

-	 De accu moet voor het eer-
ste gebruik 12 uur worden 
opgeladen.

-	 De accu moet worden opge-
laden zodra de COB-LED's 
zwakker gaan branden of 
de laserlijnen te zwak of niet 
meer zichtbaar zijn. 

 !  WAARSCHUWING!
Letselgevaar door 
elektrische 
schokken! 

-	 Laad het product alleen in 
binnenshuis op.
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3.	 Stláčajte spínač ZAP./
VYP. 3 , kým sa nerozsvie-
ti krížový čiarový laser 6  
a vodováha (libela) 7 .

–	 Výrobok 1  zobrazí na ste-
nu projekciu dvoch križujú-
cich sa laserových čiar 14.

4.	 Následne môžete zakresliť 
požadované body. 

7.	 Pokyny na čiste-
nie a údržbu

 !  POZOR!
Nebezpečenstvo 
poranenia! 

Pred čistením 
musíte odpojiť 
nabíjací kábel 

micro USB 2  od nabíja-
ného zariadenia 
(napr. sieťového adapté-
ra) a výrobku, a výrobok 
musíte vypnúť. Hrozí 
riziko úrazu elektrickým 
prúdom!
-	 čistite iba čistou handričkou
-	 nepoužívajte žiadne agre-

sívne čistiace prostriedky, 
príp. chemikálie

-	 nenamáčajte do vody
-	 skladujte na chladnom a 

suchom mieste, chránenom 
pred UV-žiarením

8.	 Vyhlásenie o 
zhode

Tento výrobok spĺňa 
základné požiadav-
ky a iné relevantné 

ustanovenia európskej smerni-
ce o elektromagnetickej kompa-
tibilite 2014/30/EÚ, ako aj 
smernice o obmedzení použí-
vania určitých nebezpečných 
látok v elektrických a elektronic-
kých zariadeniach 2011/65/
EÚ. Kompletné originálne vy-
hlásenie o zhode je k dispozícii 
u dovozcu.

9.	 Likvidácia
Likvidácia obalu
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Obaly a 
návod na 
o b s l u h u 
pozostáva 
zo 100 % 

% z materiálov šetrných k život-
nému prostrediu, ktoré môžete 
zlikvidovať v bežných miest-
nych recyklačných strediskách.

Likvidácia výrobku
Výrobok nesmiete zlikvi-
dovať v bežnom ko-
munálnom odpade. O 

možnostiach likvidácie produk-
tu sa informujte vo vašej obci 
alebo na mestskej správe.

Likvidovanie akumuláto-
rov / nabíjateľné batérie

-	 Poškodené alebo 
použité nabíjateľné 
batérie sa musia re-

cyklovať v súlade so smerni-
cou 2006/66/ES a jej do-
datkami. 

-	 Batérie a akumulátory nes-
miete zlikvidovať v bežnom 
komunálnom odpade. Ob-
sahujú škodlivé ťažké kovy. 
Označenie: Pb (= olovo), 
Hg (= ortuť), Cd (= kad-
mium). Zo zákona ste po-
vinní vrátiť použité batérie 
a akumulátory. Batérie mô-
žete po použití bezplatne 
vrátiť, a to buď v našom 
obchode alebo v bez-
prostrednej blízkosti (napr. 
v obchodoch alebo v miest-
nych zberných strediskách). 
Batérie a akumulátory sú 
označené symbolom pre-
čiarknutého odpadkového 
koša.

10.	Záruka
Záruka firmy TRADIX GmbH & 
Co. KG
Veľavážená zákazníčka, ve-
ľavážený zákazník, na tento 
výrobok dostávate záruku v 
trvaní 3 rokov od dátumu jeho 
zakúpenia. V prípade nejakých 
porúch máte u predávajúceho 
tohto výrobku všetky zákonné 
nároky. Tieto zákonné nároky 
nie sú obmedzené našou, niž-
šie uvedenou zárukou.

11.	Záručné pod-
mnienky
Záručná lehota začína dátu-
mom nákupu. Uschovajte si 
preto dobre originálny pok-
ladničný blok. Tento doklad 
budete potrebovať ako dôkaz 
o nákupe. Ak sa v priebehu 
troch rokov od dátumu nákupu 
vyskytne u výrobku materiálová 
alebo výrobná chyba, výrobok 
vám – podľa nášho rozhod-
nutia – buď bezplatne opra-
víme alebo vymeníme. Tento 
záručný akt predpokladá, že 
nám predložíte poruchový 
výrbok a doklad o jeho zakú-
pení (pokladničný blok) spolu 
s písomným vyjadrením, o akú 
chybu sa jedná a kedy k nej 
došlo. Ak je porucha krytá na-
šou zárukou, dostanete nazad 
opravený alebo nový výrobok. 
Opravou alebo výmenou výro-
bu neyzačína plynúť nová zá-
ručná lehota.
 
Záručná doba a zákonné 
nároky vyplývajúce z 
nedostatkov
Záručná doba sa poskytnutím 
záručného plnenia nepredlžu-
je. Platí to aj pre vymenené a 
opravené súčiastky. Poškode-
nia a nedostatky, ktoré sa prí-
padne vyskytujú už pri kúpe, 
sa musia nahlásiť okamžite po 
vybalení. Po uplynutí záručnej 
doby sú všetky prípadné opra-
vy spoplatnené.
 
Rozsah záruky
Prístroj bol vyrobený riadne v 
súlade s prísnymi smernicami 
týkajúcimi sa kvality a pred 
dodaním svedomite odskúša-

ný. Poskytnutie záruky platí pre 
chyby materiálu alebo výrobné 
chyby. Táto záruka sa nevzťa-
huje na časti výrobku, ktoré sú 
vystavené bežnému opotrebo-
vaniu, a preto je možné pova-
žovať ich za opotrebovateľné 
diely alebo na poškodenia 
krehkých častí, napr. spínač, 
akumulátor alebo častí, ktoré sú 
vyrobené zo skla. 
Táto záruka zaniká, keď bol 
výrobok poškodený, používa-
ný v rozpore s účelom alebo 
opravovaný. Pre používanie 
výrobku v súlade s účelom sa 
musia presne dodržiavať všetky 
pokyny uvedené v návode na 
obsluhu. Účelom použitia ale-
bo konaniam, od ktorých ná-
vod na obsluhu odrádza alebo 
pred ktorými varuje, sa musíte 
bezpodmienečne vyhýbať.  
Výrobok je určený len na súk-
romné a nie na priemyselné po-
užitie. V prípade nesprávneho 
zaobchádzania alebo zaob-
chádzania, ktoré je v rozpore s 
účelom, použitia sily a pri zása-
hoch, ktoré neboli realizované 
našou autorizovanou servisnou 
pobočkou, záruka zaniká.
 
Vybavenie v prípade 
uplatnenia záruky
Aby sme zabezpečili rýchle 
spracovanie vašej žiadosti, ria-
ďte sa, prosím, nasledovnými 
pokynmi: 
-	 V prípade všetkých žiados-

tí si pripravte pokladničný 
blok a číslo výrobku (napr. 
IAN  354987_2004) ako 
doklad o kúpe.

-	 Číslo výrobku nájdete na 
typovom štítku výrobku, vy-
ryté na výrobku, na úvodnej 
strane vášho návodu (vľavo 
dole) alebo na nálepke na 
zadnej alebo spodnej stra-
ne výrobku.

-	 Ak by sa vyskytli funkčné 
poruchy alebo iné nedo-
statky, najskôr telefonicky 
alebo e-mailom kontaktujte 
následne uvedené servisné 
oddelenie.

-	 Výrobok identifikovaný ako 
chybný môžete spolu s 
dokladom o kúpe (poklad-
ničný doklad) a uvedením 
v čom pozostáva chyba a 
kedy nastala bez poštového 
poplatku poslať na adresu 
servisu, ktorá vám bude 
oznámená.

	
Na webovej stránke www.
lidl-service.com si môžete stiah-
nuť túto a mnohé ďalšie príruč-
ky, videá o výrobkoch a inšta-
lačný softvér.
	

S týmto QR kó-
dom sa dostane-
te priamo na 
stránku servisu 
spoločnosti Lidl 
(www.lidl-servi-
ce.com) a pro-

stredníctvom zadania čísla vý-
robku (IAN) 354987_2004 si 
môžete otvoriť návod na obslu-
hu.

5.	 Bezpečnostné 
opatrenia

 !   VAROVANIE!
Nebezpečenstvo po-
ranenia a udusenia!

Ak si deti hrajú s 
výrobkom alebo 
obalom, môžu sa 

ním poraniť alebo 
udusiť!
-	 Nedovoľte, aby sa s výrob-

kom alebo obalom hrali 
deti.

-	 V blízkosti výrobku dávajte 
pozor na deti.

-	 Výrobok a obal uschovávaj-
te mimo dosahu detí.

 !   VAROVANIE!
Nebezpečenstvo 
poranenia!
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Nevhodné pre deti 
do 8 rokov! Hrozí 
nebezpečenstvo 
poranenia!
-	 Deti od 8 rokov, 

ako aj osoby s 
obmedzenými fyzickými, 
senzorickými alebo mentál-
nymi schopnosťami alebo 
nedostatkom skúseností a 
znalostí musia byť pri pou-
žití výrobku pod dozorom 
a/alebo musia byť poučené 
o bezpečnom používaní 
výrobku a musia rozumieť 
prípadným rizikám.

-	 Deti sa s výrobkom nesmú 
hrať. 

-	 Údržbu a/alebo čistenie vý-
robku nesmú vykonávať deti 
bez dozoru.

Dodržiavajte národné 
predpisy! 
-	 Pri používaní a zneškodňo-

vaní výrobku dodržiavajte 
platné vnútroštátne predpisy 
a ustanovenia.

 !   VAROVANIE!
Nebezpečenstvo 
poranenia!

Nepoužívajte v 
prostredí s 
nebezpečenstvom 

výbuchu! Hrozí nebezpe-
čenstvo poranenia! 
-	 Výrobok sa nesmie použí-

vať v prostredí ohrozenom 
nebezpečenstvom výbuchu 
(Ex). Výrobok sa nesmie 
používať v prostredí, v kto-
rom sa nachádzajú horľavé 
tekuté látky, plyny alebo 
prach.

 !   VAROVANIE!
Riziko oslnenia!

Nepozerajte sa 
priamo do 
laserového lúča. 

V prípade absencie 
reflexu zatvorenia očí 
môže dôjsť k trvalým 
poškodeniam očí.
–	 Laserový lúč nikdy nesmeruj-

te priamo na oči ľudí alebo 
zvierat. 

–	 Ak laserový lúč zasiahne 
vaše oko, vedome zatvorte 
oko a okamžite otočte hlavu 
preč z dosahu lúča. 

–	 Laserový lúč nikdy nesme-
rujte na predmety, ktoré do-
kážu odrážať svetlo. Aj krát-
ky vizuálny kontakt môže 
viesť k poškodeniam očí. 

–	 Laserový lúč vypnite za-
každým, keď nechávate 
výrobok bez dozoru alebo 
ho nepotrebujete. Mohlo 
by dôjsť k  oslepeniu osôb 
laserovým lúčom a  existuje 
nebezpečenstvo poranení 
očí.

–	 Výrobok nevystavujte ex-
trémnym teplotám. V  prí-
pade väčších teplotných 
výkyvov nechajte výrobok 
najskôr vychladnúť, až po-
tom ho zapnite. Extrémne te-
ploty alebo teplotné výkyvy 
môžu mať negatívny vplyv 
na presnosť výrobku.

–	 Keď výrobok prepravujete, 
vypnite ho.

	
	

LASER RADIATION 
DO NOT STARE INTO BEAM 
CLASS 2 LASER PRODUCT

LASERSTRAHLUNG
NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN

LASER KLASSE 2
λ = 640660 nm  P< 1 mW

IEC 608251: 2014

 !   VAROVANIE!
Riziko oslnenia!

- Nepozerajte priamo 
do COB-LED, ani ním 
nemierte do očí iných 

ľudí. Môže to viesť k postihnutiu 
zraku.

--

- Tento výrobok môže 
vyžarovať nebezpeč-
né optické žiarenie. 

Nepozerajte sa priamo do 
COB-LED. Za určitých okolností 
je to škodlivé pre vaše oči.

 !   VAROVANIE!
Nebezpečenstvo 
poranenia!
Poškodený výrobok sa 
nesmie používať! Hrozí 
nebezpečenstvo pora-
nenia! 
-	 Nepoužívajte výrobok v prí-

pade funkčných porúch, po-
škodení alebo iných porúch.

-	 COB-LED diódy sa nedajú 
vymeniť. V prípade chyb-
ných LED diód treba výro-
bok zlikvidovať.

-	 Neodborne vykonané 
opravy môžu pre používa-
teľa predstavovať značné 
nebezpečenstvo.

 !   VAROVANIE!
Nebezpečenstvo 
poranenia!

S výrobkom sa 
nesmie manipulo-
vať! Hrozí 

nebezpečenstvo porane-
nia elektrickým prúdom! 
-	 Teleso nesmiete za žiadnych 

okolností otvoriť a s výrob-
kom nesmiete manipulovať 
ani ho meniť. Pri manipu-
lácii/zmenách hrozí riziko 
ohrozenia života elektric-
kým prúdom. Manipulácie/
zmeny sú zo schvaľovacích 
dôvodov (CE) zakázané. 

-	 Výrobok sa počas používa-
nia nesmie zakrývať.

5.1	 Bezpečnost-
né pokyny k akumu-
látorom

 !   VAROVANIE!  
Nebezpečenstvo 
požiaru a výbuchu!

-	 Výrobok je nutné 
uskladňovať mimo 
dosahu zdrojov tep-
la a priameho sl-
nečného žiarenia, 
akumulátor môže v 

dôsledku prehriatia explo-
dovať. Hrozí nebezpečen-
stvo poranenia.

-	 Neprevádzkujte Výrobok, 
keď je v obale! Hrozí ne-
bezpečenstvo požiaru!

	

 !   VAROVANIE!  
Nebezpečenstvo 
poranenia!

Vytečené akumu-
látory nechytajte 
holými rukami! 

Hrozí nebezpečenstvo 
poranenia! 
-	 Vytečené alebo poškodené 

akumulátory môžu pri kon-
takte s pokožkou spôsobiť 
poleptanie. Nedotýkajte 
sa vytečených akumuláto-
rov holými rukami. V týchto 
prípadoch nevyhnutne po-
užívajte vhodné ochranné 
rukavice!

	

UPOZORNENIE!
-	 Tento výrobok má zabu-

dovaný akumulátor, ktorý 
používateľ nesmie vymeniť. 
Aby sa predišlo nebezpe-
čenstvu, akumulátor môže 
odstrániť iba výrobca alebo 
jeho servisný zástupca ale-
bo podobne kvalifikovaná 
osoba. 

-	 Pri likvidácii výrobku treba 
mať na zreteli, že tento vý-
robok obsahuje nabíjateľnú 
batériu.

6.	 Uvedenie do 
prevádzky
1.	 Odstráňte všetok obalový 

materiál. 
2.	 Skontrolujte, či sú k dispozí-

cii všetky časti v nepoškode-
nom stave.

	 V opačnom prípade sa 
obráťte na uvedenú servis-
nú adresu.

Legenda
1 	Akumulátorové svietidlo 

s  krížovým čiarovým lase-
rom, v  ďalšom nazývané 
výrobok

2 	Nabíjací kábel micro USB
2a	Konektor micro USB
2b	Konektor USB
3 	Spínač ZAP./VYP.
4 	LED vreckové svietidlo
5 	LED reflektor
6 	Krížový čiarový laser
7 	Vodováha (libela)
8 	Indikátor nabíjania
9 	Kryt
10	Puzdro
11	Karabína
12	Prídržné magnety
13	Upnutie
14	Laserové čiary

6.1	Nabitie akumu-
látora 

UPOZORNENIE!
–	 Akumulátor sa musí pred 

prvým použitím nabíjať 
12 hodín.

–	 Akumulátor je nutné nabiť, 
keď začne klesať intenzita 
svietenia diód COB  LED, 
prípadne keď sú laserové 
čiary príliš slabo viditeľné 
alebo nie sú viditeľné vô-
bec. 

 !   VAROVANIE!
Nebezpečenstvo 
poranenia 
v dôsledku zásahu 

elektrickým prúdom! 
–	 Výrobok nabíjajte iba v  in-

teriéroch.
–	 Ak je výrobok mokrý, 

pred nabíjaním musíte 
výrobok dôkladne osušiť 
suchým uterákom. Hrozí 
nebezpečenstvo skratu.

UPOZORNENIE!
–	 Akumulátor má integrované 

automatické vypínacie za-
riadenie. Nabíjanie sa vy-
pne pri 100 % nabití, takže 
akumulátor nie je možné 
nadmerne nabiť. 

–	 Počas nabíjania sa výrobok 
nedá zapnúť.

Výrobok 1  zapojte pomocou 
nabíjacieho kábla micro USB 
2  do vhodného zariadenia. 
Akumulátor môžete okrem in-
ého nabíjať aj sieťovým adap-
térom s  USB portom, pozri 
obr.  B. Dodržiavajte techni-
cké údaje. 
Výrobok možno pripojiť iba 
na prevádzkové zariadenie 
s  výstupom SELV a  výstupným 
napätím s  maximálnymi pra-
covnými špičkami (Uout) na 
úrovni 5 V .
–	 Počas nabíjania svieti indiká-

tor nabíjania 8  načerveno.
–	 Keď je akumulátor plne na-

bitý, indikátor nabíjania 8  
svieti nazeleno.

1.	 Otvorte kryt 9 .
2.	 Konektor micro USB 2a 

zastrčte do portu 10.
3.	 Konektor USB 2b zastrčte 

do zariadenia, ktoré sa má 
nabíjať.

4.	 Po dokončení nabíjania od-
pojte konektor micro USB 
2a od portu 10.

5.	 Zatvorte kryt 9 . 
Výrobok 1  je teraz pripravený 
na prevádzku.

6.2 Zapnutie/vy-
pnutie výrobok
Stlačte spínač ZAP./VYP. 3 , 
pozri obr.  A. Pri stlačení bu-
dete počuť kliknutie. K dispozí-
cii sú nasledujúce režimy:
1 x stlačenie: LED VRECKOVÉ 
SVIETIDLO 4  zapnuté 
2 x stlačenie: LED REFLEKTOR 
5  zapnutý a  LED VRECKOVÉ 
SVIETIDLO 4  vypnuté
3 x stlačenie: KRÍŽOVÝ 
ČIAROVÝ LASER 6  a  osvet-
lenie pozadia VODOVÁHY 
(LIBELY) 7  zapnuté A LED RE-
FLEKTOR 5  vypnutý
4 x stlačenie: Výrobok 1  vy-
pnutý.

6.3 Zavesenie 
výrobku
1.	 Vyklopte karabínu 11 sme-

rom nahor, pozri obr. C.
 2.	Výrobok 1  zaveste pomo-

cou karabíny 11 na existujú-
ci háčik alebo na šnúru.

UPOZORNENIE!
Ubezpečte sa, že háčik alebo 
šnúra unesú hmotnosť výrobku.

 !   VAROVANIE!  
Nebezpečenstvo 
poranenia!
Počas vešania výrobku neza-
pínajte krížový čiarový laser. 
Vplyvom možného kývania sa 
výrobku sa nedá kontrolovať 
smerovanie lúča krížového 
čiarového lasera.

6.4 Upevnenie po-
mocou prídržných 
magnetov 
Výrobok 1  má integrované 
prídržné magnety 12 na zad-
nej strane, ktoré slúžia na upev-
nenie na zmagnetizovateľné 
povrchy. 
–	 Výrobok 1  pripevnite 

na vhodný povrch, pozri 
obr. D.

6.5	Využitie výrob-
ku ako laserovej 
vodováhy 

 !   VAROVANIE!  
Nebezpečenstvo 
poranenia!
–	 Krížový čiarový laser zapí-

najte, iba keď je výrobok 
správne nasmerovaný a nik-
to sa nenachádza v priesto-
re laserového lúča.

–	 Ak sa v tomto priestore nach-
ádza osoba, ktorá naprík-
lad vytyčuje označovacie 
body, túto osobu poučte, 
aby sa nepozerala v smere 
krížového čiarového lasera.

UPOZORNENIE!
–	 Ak sa laserové čiary neda-

jú zobraziť v  potrebnom 
horizontálnom alebo ver-
tikálnom smere, môžete 
ich použiť ako referenčné 
čiary. Určte chýbajúcu 
vzdialenosť a preneste ju na 
stenu pomocou skladacieho 
meradla a laserových čiar.

Bez statívu
1.	 Výrobok 1  pridržte stranou 

na stene; pozri obr. F (1). 
2.	 Výrobok 1  nasmerujte tak, 

aby sa vzduchové bubliny 
v  okienkach vodováhy (li-
bely) 7  nachádzali pres-
ne v  strede medzi oboma 
čiarovými značkami.

3.	 Stláčajte spínač ZAP./
VYP. 3 , kým sa nerozsvie-
ti krížový čiarový laser 6  
a vodováha (libela) 7 .

–	 Výrobok 1  zobrazí na ste-
nu projekciu dvoch križujú-
cich sa laserových čiar 14.

4.	 Druhá osoba následne 
môže zakresliť požadované 
body.

So statívom (ne-
zahrnutý v rozsahu 
dodávky)
Výrobok 1  má na spodnej 
strane upnutie 13 pre bežný 
komerčne dostupný statív so 
závitom ¹/₄“, pozri obr. E. 
1.	 Výrobok 1  pripevnite na 

statív.
2.	 Statív nasmerujte tak, aby 

sa vzduchové bubliny 
v  okienkach vodováhy (li-
bely) 7  výrobku 1  nach-
ádzali presne v  strede 
medzi príslušnými čiarovými 
značkami, pozri obr. F (2).

SK

AKU SVIETIDLO S 
KRÍŽOVÝM LÍNIOVÝM 
LASEROM
Návod na obsluhu
	
1.	 Úvod
Srdečne blahoželáme! 
Rozhodli ste sa pre vysokokva-
litný výrobok. Súčasťou tohto 
výrobku je návod na obsluhu. 
Obsahuje dôležité pokyny tý-
kajúce sa bezpečnosti, použitia 
a likvidácie. Pred používaním 
výrobku sa oboznámte so všet-
kými pokynmi týkajúcimi sa ob-
sluhy a bezpečnosti. Výrobok 
používajte len tak, ako je popí-
sané a v rámci uvedených ob-
lastí použitia. V prípade postu-
povania výrobku tretím osobám 
ho odovzdajte spolu so všetký-
mi podkladmi. Uschovajte si po-
kyny pre budúce použitie.

Vysvetlenie symbo-
lov
V tomto návode na obsluhu, na 
výrobku alebo na obale sa po-
užívajú nasledujúce symboly a 
signálne slová. 
V ďalšom texte sa toto Aku svie-
tidlo s krížovým líniovým lase-
rom nazýva výrobok.
	

 !   VAROVANIE! 	
Tento symbol/toto signálne 
slovo označuje ohrozenie so 
vysoké stupňom rizika, ktorého 
následkom môže byť smrť ale-
bo ťažké poranenie, ak sa mu 
nezabráni.
	

 !  POZOR! 	
Tento symbol/toto signálne 
slovo označuje ohrozenie s 
nízkym stupňom rizika, ktorého 
následkom môže byť nepatrné 
alebo mierne poranenie, ak sa 
mu nezabráni.
	

UPOZORNENIE! 	
Toto signálne slovo varuje pred 
možnými vecnými škodami 
ali vam nudi koristne dodatne 
informacije v zvezi z uporabo 
alebo vám poskytne užitočné 
doplňujúce informácie týkajúce 
sa použitia.

Tento symbol upozor-
ňuje na použitie vo 
vnútorných priesto-

roch.

Tento symbol upozor-
ňuje na použitie.

Tento symbol upozor-
ňuje na možné riziká v 
súvislosti s deťmi.

8

Tento symbol upozor-
ňuje na vekové obme-
dzenie pri použití vý-

robku.

Tento znak upozorňuje 
na riziko oslnenia.

--
Tento symbol upozor-
ňuje na nebezpečné 
optické žiarenie.
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Tento symbol 
upozorňuje na kla-
sifikáciu lasera.

Tento symbol 
upozorňuje na 
nebezpečné laserové 

lúče.

Tento znak označuje 
vypínač.

Tento symbol upozor-
ňuje na možné riziká v 
súvislosti s úrazom 

elektrickým prúdom.

Tento symbol upozor-
ňuje na možné riziká v 
súvislosti s prehriatím.

Tento symbol upozor-
ňuje na možné riziká v 
súvislosti s výbuchom.

Tento symbol upozor-
ňuje na možné riziká 

pri manipulácii s batériami/
akumulátormi.

Tento znak označuje 
jednosmerný prúd.

Produkt má port USB.

Tento znak označuje 
stupeň ochrany IP20. 

(Žiadna ochrana proti vode, 
ale ochrana proti pevným pred-
metom s priemerom väčším ako 
12,5 mm. Výrobok sa smie pou-
žívať len v suchom prostredí.)

Tento znak označuje 
ochrannú triedu III.
SELV: bezpečné extra 

nízke napätie

01

PET

Tento znak 
vás informu-
je o likvidá-
cii obalo-
v ý c h 
materiálov a 
výrobku.

Vyhlásenie o zhode 
(pozri kapitolu „8. 
Vyhlásenie o zho-

de“): Výrobky označené týmto 
symbolom spĺňajú všetky platné 
právne predpisy Spoločenstva 
Európskeho hospodárskeho 
priestoru.

2.	 Bezpečnosť
Použitie v súlade s 
určením

Tento výrobok nie je 
vhodný pre vnútorné 
osvetlenie.

 !   VAROVANIE!
Nebezpečenstvo 
poranenia!

Výrobok nesmie 
byť používaný v 
blízkosti tekutín 

alebo vo vlhkých 
priestoroch. Hrozí 
nebezpečenstvo porane-
nia!
Výrobok nie je určený pre ko-
merčné využitie. Iné použitie 
alebo zmena na výrobku sú 
považované za nesprávne a 
môžu spôsobiť zranenie osôb 
a poškodenia výrobku. Za ško-
dy vzniknuté nesprávnym pou-
žívaním nepreberá distribútor 
žiadnu zodpovednosť.

Výrobok je určený vý-
lučne na použitie v in-
teriéri.

Výrobok dokáže odolať ex-
trémnej fyzickej záťaži vo for-
me otrasov (1,0 m² / s³ 200 
— 2 000 Hz).
Výrobok je koncipovaný ako 
LED vreckové svietidlo ale-
bo LED reflektor. Výrobok je 
vhodný na vytyčovanie hori-
zontálnych a vertikálnych čiar.

3.	 Obsah dodávky 
(A)
1 x	 Aku svietidlo s krížovým 

líniovým laserom 1
1 x	 nabíjací kábel micro 
	 USB 2
1 x	 návod na použitie

4.	 Technické údaje
Typ: Aku svietidlo s krížovým 

líniovým laserom 
IAN 354987_2004
Tradix č. výr.:  354987-20-A
Prevádzkové napätie: 3,7 V 

Celkový výkon: 5 W
Lítiovo-iónový akumulátor: 
3,7 V , 2 200 mAh 
(typ 18650, bez možnosti 
výmeny)
Svetelný zdroj: 
LED reflektor: 5 W COB LED 
LED vreckové svietidlo: 1 W 
COB LED
(biela, bez možnosti výmeny)
Krížový čiarový laser: 
červený laser, trieda 2, max. 
1 mW, pracovný rozsah cca 
1 m, odchýlka +/-5 mm/1 m
Celková dĺžka laserových čiar: 
(vodorovný a zvislý smer): cca 
1 m (pri vzdialenosti 1 m)
Trieda ochrany: III/
Druh ochrany: IP20
Dátum výroby: 10/2020 
Záruka:: 3 roky

promień lasera. W razie 
braku odruchu zamyka-
nia może spowodować 
trwałe uszkodzenie oczu.
-	 Nie należy kierować pro-

mienia lasera bezpośrednio 
na oczy ludzi i zwierząt. 

-	 Gdy promień lasera jest 
skierowany na twarz, na-
leży świadomie zamknąć 
oczy i natychmiast odwró-
cić głowę. 

-	 Nie należy kierować pro-
mienia lasera na przed-
mioty odbijające światło. 
Nawet krótki kontakt wzro-
kowy może spowodować 
uszkodzenie oczu. 

-	 Na czas pozostawienia 
produktu bez opieki lub gdy 
produkt nie jest używany na-
leży go wyłączyć. Możliwe 
jest oślepienie osób przez 
promień lasera i uszkodze-
nie oczu.

-	 Nie należy narażać produk-
tu na działanie ekstremal-
nych temperatur. W wyż-
szych temperaturach należy 
przed włączeniem pozosta-
wić laser do ostygnięcia. W 
przypadku ekstremalnych 
temperatur lub wahań tem-
peratury precyzja produktu 
może ulec pogorszeniu.

-	 Podczas transportu należy 
wyłączyć produkt.
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 !   OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo 
oślepienia!

- Nie należy patrzeć 
bezpośrednio w COB-
-LED ani kierować jej 

COB-LED w oczy innych osób. 
Może to doprowadzić do po-
gorszenia widzenia.

--

- Produkt może być źró-
dłem niebezpiecznego 
promieniowania świetl-

nego. Nie należy patrzeć bez-
pośrednio w COB-LED. Jest to 
w niektórych okolicznościach 
szkodliwe dla oczu.

 !   OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo 
obrażeń!
Nie należy użytkować 
produktu, jeśli jest uszko-
dzony! Niebezpieczeń-
stwo obrażeń ciała! 
-	 Nie należy użytkować pro-

duktu w przypadku zakłó-
ceń działania, uszkodzeń 
lub wad. 

-	 Diody COB-LED nie mogą 
być wymieniane. W razie 
uszkodzenia diod LED pro-
dukt podlega utylizacji.

-	 Niefachowe naprawy 
mogą spowodować poważ-
ne ryzyko dla użytkownika.

 !   OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo 
obrażeń!

Nie należy 
manipulować 
produktem! 

Niebezpieczeństwo 
obrażeń ciała wskutek 
porażenia prądem! 
-	 W żadnym razie nie otwie-

rać obudowy i nie manipu-
lować/nie modyfikować 
produktu. Manipulacje/
modyfikacje stanowią za-
grożenie dla życia w wyni-
ku porażenia prądem. Ze 
względu na dopuszczenie 
(CE) manipulacje/modyfi-
kacje są zabronione. 

-	 Nie należy przykrywać pro-
duktu podczas pracy.

5.1	 Zasady bez-
pieczeństwa przy 
obchodzeniu się z 
akumulatorami

 !   OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo 
pożaru i wybuchu!

-	 Należy trzymać pro-
dukt z dala od źró-
deł ciepła i chronić 
przed bezpośred-
nim nasłonecznie-
niem, ponieważ 

przegrzanie może spowo-
dować wybuch akumulato-
ra. Niebezpieczeństwo ob-
rażeń ciała.

-	 Nie używać produkt, gdy 
znajduje się ona w opako-
waniu! Niebezpieczeństwo 
pożaru!

 

 !   OSTRZEŻENIE!  
Ryzyko obrażeń 
ciała!

Nie należy 
dotykać gołymi 
rękami akumula-

torów, z których wyciekł 
elektrolit! Niebezpieczeń-
stwo obrażeń ciała! 
-	 Dotknięcie akumulatorów 

z wyciekiem elektrolitu lub 
uszkodzeniami może spo-
wodować poparzenie skó-
ry. Nie należy dotykać go-
łymi rękami akumulatorów, 
z których wyciekł elektrolit, 
lecz koniecznie należy za-
łożyć rękawice ochronne!

	

WSKAZÓWKA!
-	 Produkt wyposażono w za-

budowany akumulator, nie-
możliwy do wymiany przez 
użytkownika. Aby uniknąć 
zagrożeń, baterię może 
usunąć tylko producent lub 
agent serwisowy albo oso-
ba o podobnych kwalifika-
cjach. 

-	 Podczas utylizacji produktu 
należy pamiętać o tym, że 
ten produkt zawiera baterie 
wielokrotnego ładowania.

6.	 Uruchomienie
1.	 Zdjąć cały materiał opako-

waniowy. 
2.	 Należy sprawdzić, czy 

wszystkie części są komplet-
ne i nieuszkodzone.

	 Jeżeli tak się nie dzieje, na-
leży zgłosić się pod podany 
adres serwisowy.

Legenda
1 	Latarka akumulatorowa z 

laserem krzyżowym, zwana 
dalej produktem

2 	Kabel do ładowania mikro-
-USB

2a	Wtyk mikro USB
2b	Wtyk USB
3 	Wyłącznik
4 	Latarka LED
- 5 	Promiennik LED
6 	Laser krzyżowy
7 	Poziomica - libella
8 	Wskaźnik naładowania
9 	Pokrywa
10	Gniazdo
11	Hak z karabinkiem
12	Magnesy do zamocowania 

produktu
13	Obsada
14	Linie lasera

6.1	Ładowanie aku-
mulatora 

WSKAZÓWKA!
-	 Przed pierwszym urucho-

mieniem należy ładować 
akumulator przez 12 go-
dzin.

-	 Gdy światła COB-LED sła-
ba świecą lub linie laserowe 
są słabe lub niewidoczne, 
należy naładować akumu-
lator. 

 !   OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeń-
stwo porażenia 
prądem elektrycz-

nym! 
-	 Produkt należy ładować wy-

łącznie wewnątrz pomiesz-
czenia.

-	 Jeżeli produkt uległ zmocze-
niu wodą, należy oczyścić 
produkt przed ponownym 
ładowaniem suchą szmat-
ką. Nie występuje zagroże-
nie zwarcia.

WSKAZÓWKA!
-	 Akumulator jest wyposażo-

ny w funkcję automatyczne-

go odłączania. W przypad-
ku naładowania w 100% 
nastąpi wyłączenie łado-
wania, aby nie doszło do 
nadmiernego naładowania 
akumulatora. 

-	 Podczas ładowania nie na-
leży włączać produktu.

Należy podłączyć produkt 1  
za pomocą kabla do ładowa-
nia 2  do właściwego urządze-
nia. Możliwe jest ładowanie 
akumulatora m. in. za pomocą 
zasilacza z portem USB patrz 
rys. B, według danych tech-
nicznych. 
Produkt może być podłączony 
wyłącznie do urządzenia z 
wyjściem SELV oraz z maksy-
malnym szczytowym napię-
ciem wyjściowym (Uout) o war-
tości 5 V .
-	 Podczas ładowania kontrol-

ka ładowania 8  świeci się 
na czerwono.

-	 Gdy akumulator zostanie w 
pełni naładowany, wskaź-
nik 8  świeci się na zielono.

1.	 Otworzyć pokrywę 9 .
2.	 Umieścić wtyczkę mikro 

USB 2a w gnieździe 10.
3.	 Należy wsunąć wtyk USB 

2b do urządzenia ładujące-
go.

4.	 Po zakończeniu procesu ła-
dowania wyciągnąć wtyk 
sieciowy 2a z gniazdka 10.

5.	 Należy zamknąć pokrywę 
9 . 

Teraz produkt 1  jest gotowy 
do pracy.

6.2 Włączanie/wy-
łączanie produktu
-Należy wcisnąć przycisk Wł. 
/ Wył. 3 , patrz rys. A. Pod-
czas przyciśnięcia słychać 
kliknięcie. -Możliwe jest włą-
czenie następujących trybów 
świecenia:
Przyciśnięcie 1 x: LATARKA 
LED 4  włączona 
Przyciśnięcie 2 x: PROMIEN-
NIK LED 5  włączony A LATAR-
KA LED 4  wyłączona
Przyciśnięcie 3 x: LASER KRZY-
ŻOWY 6  i oświetlenie tła PO-
ZIOMICY LIBELLI 7  włączone 
A PROMIENNIK LED 5  wyłą-
czony
Przyciśnięcie 4 x: Produkt 1  
wyłączony

6.3 Wieszanie pro-
duktu
1.	 Należy złożyć hak karabin-

ka 11 w górę, patrz rys C.
 2.	Zawiesić produkt 1  za 

pomocą karabinka 11 na 
odpowiednim haczyku lub 
sznurze.

WSKAZÓWKA!
-Należy dopilnować, aby hak 
lub sznur były w stanie utrzy-
mać masę produktu.

 !   OSTRZEŻENIE!  
Ryzyko obrażeń 
ciała!
Podczas zawieszania produktu 
należy wyłączyć laser krzyżo-
wy. Możliwe drgania produk-
tu powodują brak możliwości 
kontrolowania linii lasera krzy-
żowego.

6.4 Zamocowanie 
za pomocą magne-
su 
Produkt 1  wyposażony jest 
w zabudowane uchwyty 
magnetyczne 12 po tylnej 
stronie do zamocowania na 
powierzchniach magnetycz-
nych. 
-	 Należy zamocować pro-

dukt 1  na odpowiedniej 
powierzchni, patrz rys. 
D.

6.5	Wykorzystanie 
produktu jako po-
ziomicy 

 !   OSTRZEŻENIE!  
Ryzyko obrażeń 
ciała!
	 Laser krzyżowy należy włą-

czać wyłącznie po ustawie-
niu produktu, gdy w zasięgu 
jego działania nie znajdują 
się osoby.

-	 Jeżeli w obszarze działa-
nia produktu znajduje się 
osoba, której zadaniem 
jest wyznaczenie punktów, 
należy pouczyć ją, aby nie 
patrzyła w kierunku lasera 
krzyżowego.

WSKAZÓWKA!
-	 Jeżeli nie jest możliwe wy-

świetlenie linii laserowych 
w pożądanej konfiguracji, 
możliwe jest wykorzystanie 
jej jako linii odniesienia. 
Należy ustalić brakującą 
odległość i przenieść ją 
calówką na linie lasera na 
ścianie.

Bez statywu
1.	 Przytrzymać produkt 1  tą 

stroną przy ścianie, patrz 
rys. F (1). 

2.	 Produkt należy tak ustawić, 
aby 1  aby pęcherzyki po-
wietrza w poziomnicy libelli 
znajdowały się dokładnie 
7  pomiędzy zaznaczenia-
mi.

3.	 Należy wcisnąć przycisk 
wyłącznika 3  tyle razy, 6  
aby zaświecił się laser krzy-
żowy i 7  poziomica libella.

-	 Produkt 1  wyświetla na 
ścianie dwie krzyżujące się 
linie laserowe 14

4.	 Druga osoba może teraz 
zaznaczyć pożądane punk-
ty.

Ze statywem (nie 
znajduje się w za-
kresie dostawy)
Produkt 1  jest wyposażony 
w dolnej części w obsadę 13 
do zamocowania typowego 
statywu z gwintem ¹/₄”, patrz 
rys. E. 
1.	 Należy zamocować pro-

dukt 1  na statywie.
2.	 Statyw należy tak ustawić, 

aby pęcherzyki powietrza 
w poziomicy libelli 7  pro-
duktu 1  znajdowały się 
dokładnie pomiędzy zazna-
czeniami, patrz rys. F (2).

3.	 Należy wcisnąć przycisk 
wyłącznika 3  tyle razy, 6  
aby zaświecił się laser krzy-
żowy i 7  poziomica libella.

-	 Produkt 1  wyświetla na 
ścianie dwie krzyżujące się 
linie laserowe 14.

4.	 Druga osoba może teraz 
zaznaczyć pożądane punk-
ty. 

7.	 Wskazówki 
czyszczenia i pielę-
gnacji

 !  OSTROŻNIE!
Niebezpieczeństwo 
obrażeń! 

Przed czyszcze-
niem należy wyjąć 
kabel do ładowa-

nia mikro USB 2  z 
ładowanego urządzenia 
(np. zasilacza sieciowe-
go) i wyłączyć produkt. 
Ryzyko porażenia 
prądem!
-	 do czyszczenia używać wy-

łącznie suchej szmatki
-	 nie używać ostrych środków 

czyszczących lub chemika-
liów

-	 nie zanurzać w wodzie
-	 przechowywać w chłod-

nym, suchym miejscu, chro-
nionym przed działaniem 
promieni UV

8.	 Deklaracja 
zgodności

W odniesieniu do 
zgodności z podsta-
wowymi wymaga-

niami i innymi istotnymi przepi-
sami dyrektywy w sprawie 
kompatybilności elektromagne-
tycznej 2014/30/UE oraz dy-
rektywy RoHs 2011/65/UE. 
Kompletną oryginalną deklara-
cję zgodności można otrzymać 
od importera.

9.	 Utylizacja
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LAMPA AKUMULA-
TOROWA Z LASEREM 
KRZYŻOWYM
Instrukcja obsługi
	
1.	 Wprowadzenie
Serdeczne gratulacje!
Zdecydowali się Państwo na 
wysokogatunkowy produkt. 
Instrukcja obsługi jest czę-
ścią tego produktu. Zawiera 
ważne wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa, użytkowania 
i utylizacji. Przed użyciem pro-
duktu należy zapoznać się ze 
wszystkimi wskazówkami do-
tyczącymi obsługi i zasadami 
bezpieczeństwa. Używaj tego 
produktu wyłącznie w sposób 
opisany w instrukcji i do wymie-
nionych w niej zastosowań. W 
chwili przekazania produktu 
innej osobie należy wraz z nim 
przekazać wszystkie dokumen-
ty. Zachowaj instrukcje do wy-
korzystania w przyszłości.

Objaśnienie symboli
Poniższe symbole i hasła 
ostrzegawcze są stosowane w 
niniejszej instrukcji obsługi, na 
produkcie i na opakowaniu. 
Poniżej Lampa akumulatorowa 
z laserem krzyżowym produk-
tu.
	

 !   OSTRZEŻENIE! 	
Powyższy symbol/ hasło 
sygnalizacyjne oznacza za-
grożenie o wysokie ryzyka, 
którego zlekceważenie może 
skutkować śmiercią lub poważ-
nymi obrażeniami ciała.
	

 !  OSTROŻNIE! 	
Powyższy symbol/ hasło sy-
gnalizacyjne oznacza zagro-
żenie o niskim poziomie ry-
zyka, którego zlekceważenie 
może skutkować niewielkimi 
lub umiarkowanymi obrażenia-
mi ciała.
	

WSKAZÓWKA! 	
Powyższe hasło sygnalizacyj-
ne ostrzega przed możliwymi 
szkodami rzeczowymi lub do-
starcza użytecznych dodatko-
wych informacji dotyczących 
użytkowania.

Ten symbol informuje o 
użytkowaniu wyłącz-
nie we wnętrzach.

Ten symbol informuje o 
zasadach użytkowa-
nia.

Ten symbol informuje o 
możliwych zagroże-
niach dla dzieci.
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Ten symbol informuje o 
ograniczeniu wieku.

Ten symbol informuje o 
zagrożeniu oślepie-
niem.

--
Ten symbol informuje o 
niebezpiecznym pro-
mieniowaniu świetl-

nym.

LASER RADIATION 
DO NOT STARE INTO BEAM 
CLASS 2 LASER PRODUCT

LASERSTRAHLUNG
NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN

LASER KLASSE 2
λ = 640660 nm  P< 1 mW

IEC 608251: 2014

Ten symbol infor-
muje o klasyfikacji 
lasera.

Ten symbol informuje o 
niebezpiecznym pro-
mieniowaniu lasero-

wym.

Ten symbol wskazuje 
na włącznik/wyłącz-
nik.

Ten symbol informuje o 
możliwych zagroże-
niach związanych z 

porażeniem prądem.

Ten symbol informuje o 
możliwych zagroże-
niach związanych z 

przegrzaniem.

Ten symbol informuje o 
możliwych zagroże-
niach związanych z 

wybuchami.

Ten symbol informuje o 
możliwych zagroże-
niach podczas obcho-

dzenia się z bateriami.

Ten symbol oznacza 
prąd stały.

Produkt ma port USB.

Ten symbol oznacza 
stopień ochrony IP20. 

(Brak ochrony przed wodą, 
lecz ochrona przed stałymi 
obiektami o średnicy powyżej 
12,5  mm. Produkt wolno użyt-
kować tylko w suchym środowi-
sku.)

Ten symbol oznacza 
klasę ochrony III.
SELV: bezpieczne bar-

dzo niskie napięcie

01

PET

Ten symbol 
informuje o 
u t y l i z a c j i 
opakowania 
i produktu.

Deklaracja zgodno-
ści (patrz rozdział 
„8. Deklaracja zgod-

ności”): Produkty opatrzone 
przedstawionym symbolem 
spełniają wszystkie obowiązu-
jące przepisy wspólnotowe Eu-
ropejskiego Obszaru Gospo-
darczego.

2.	 Bezpieczeństwo
Użytkowanie zgod-
ne z przeznacze-
niem

Ten produkt nie nadaje 
się do oświetlenia we-
wnętrznego.

 !   OSTRZEŻENIE!
Ryzyko obrażeń 
ciała!

Produkt nie może 
być używany w 
pobliżu płynów 

lub w wilgotnych 
pomieszczeniach. 
Niebezpieczeństwo 
obrażeń ciała!
Produkt nie nadaje się do 
zastosowań komercyjnych. 
Inne zastosowanie lub wpro-
wadzenie zmian w produkcie 
jest uważane za niezgodne z 
przeznaczeniem i może spo-
wodować ryzyko obrażeń i 
uszkodzeń. Podmiot wprowa-
dzający produkt do obrotu nie 
odpowiada za szkody wynikłe 
z użytkowania niezgodnego z 
przeznaczeniem.

Produkt jest przezna-
czony wyłącznie do 
użytku we wnętrzach.

Produkt wytrzymuje ekstremal-
ne obciążenia fizyczne w po-
staci wstrząsów (1,0 m² / s³ 
200 — 2000 Hz).
Produkt jest opracowany jako 
latarka LED lub promiennik LED. 
Produkt nadaje się do ustalania 
linii poziomych i pionowych.

3.	 Zakres dostawy 
(A)
1 x Lampa akumulatorowa z 

laserem krzyżowym 1
	

 
1 x	 kabel do ładowania mikro-
-USB 2
1 x	 instrukcja obsługi

4.	 Dane techniczne
Typ: Lampa akumulatorowa 

z laserem krzyżowym 
IAN: 354987_2004
Nr Tradix: 354987-20-A
Napięcie robocze: 3,7 V 
Moc całkowita: 5 W
Akumulator litowo-jonowy: 
3,7 V , 2200 mAh (Typ 
18650, niewymienne)
Źródło światła: 
Promiennik LED: 5 W COB-LED 
Latarka LED: 1 W COB-LED
(w każdym przypadku białe, 
niewymienne)
Laser krzyżowy: 
laser czerwony, klasa 2, maks. 
1 mW, zakres prac ok. 1 m, 
rozbieżność +/- 5 mm / 1 m
Długość całkowita linii lasera: 
(pozioma i pionowa): po ok. 1 
m (w odległości 1 m)
Klasa ochrony: III/
Stopień ochrony: IP20
Data produkcji: 10/2020 
Gwarancja: 3 lata

5.	 Zasady bezpie-
czeństwa

 !   OSTRZEŻENIE!
Ryzyko obrażeń i 
uduszenia!

Jeśli dzieci bawią 
się produktem lub 
opakowaniem, 

mogą go zranić lub 
zadławić!
-	 Nie należy pozwalać dzie-

ciom na zabawę produktem 
lub opakowaniem.

-	 Należy nadzorować dzieci, 
przebywające w pobliżu 
produktu.

-	 Przechowywać produkt 
do ćwiczeń i opakowanie 
poza zasięgiem dzieci.

 !   OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo 
obrażeń!
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Nie nadaje się dla 
dzieci poniżej 8 
roku życia! 
Niebezpieczeń-
stwo obrażeń 
ciała!

-	 Produkt może być używany 
przez dzieci w wieku od 8 
lat wzwyż i przez osoby z 
ograniczoną sprawnością 
fizyczną, sensoryczną lub 
umysłową albo z brakiem 
wiedzy i doświadczenia 
wyłącznie pod nadzorem i/
lub po przekazaniu zasad 
bezpiecznego użytkowania 
produktu i zrozumieniu wią-
żących się z tym zagrożeń.

-	 Nie należy pozwalać dzie-
ciom na zabawę produktem. 

-	 Konserwacja i/lub czysz-
czenie produktu nie mogą 
być wykonywane przez 
dzieci bez nadzoru.

Należy przestrzegać 
przepisów, obowiązują-
cych w kraju użytkowa-
nia! 
-	 Podczas użytkowania i utyli-

zacji produktu należy prze-
strzegać przepisów i posta-
nowień, obowiązujących w 
kraju użytkowania.

 !   OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo 
obrażeń!

Nie używać w 
strefie zagrożonej 
wybuchem! 

Niebezpieczeństwo 
obrażeń ciała! 
-	 Użytkowanie produktu w 

strefie zagrożonej wybu-
chem (Ex) jest zabronione. 
Produkt nie jest dopuszczo-
ny do użytku w otoczeniu, 
w którym znajdują się palne 
ciecze, gazy lub pyły.

 

 !   OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo 
oślepienia!

Nigdy nie patrzeć 
bezpośrednio w 

CZ

AKU SVÍTIDLO S 
KŘÍŽOVÝM LINIOVÝM 
LASEREM
Návod k použití

1.	 Úvod
Srdečně blahopřejeme!
Tímto jste se rozhodli pro vy-
soce kvalitní produkt. Návod 
k obsluze je součástí tohoto 
produktu. Obsahuje důležité 
pokyny ohledně bezpečnosti, 
použití a likvidace. Před po-
užitím produktu se seznamte 
se všemi pokyny k ovládání a 
bezpečnostními pokyny. Pro-
dukt používejte pouze tak, jak 
je popsáno a pro uvedené ob-
lasti použití. Při předání třetím 
osobám předejte společně s 
produktem i veškerou dokumen-
taci. Uschovejte si pokyny pro 
budoucí použití.

Vysvětlení značek
Následující symboly a signál-
ní slova jsou použita v tomto 
návodu k obsluze, na výrobek 
nebo na obalu. 
V dalším textu se bude Aku 
svítidlo s křížovým liniovým la-
serem označovat jako produkt.
	

 !   VAROVÁNÍ! 	
Tento signální symbol / toto 
signální slovo označuje ohro-
žení vysoké stupně a pokud mu 
nebude zabráněno, může mít 
za následek smrt nebo těžké 
poranění.
	

 !  POZOR! 	
Tento signální symbol / toto sig-
nální slovo označuje ohrožení 
nízkého stupně a pokud mu ne-
bude zabráněno, může mít za 
následek lehké nebo středně 
těžké poranění.
	

UPOZORNĚNÍ! 	
Toto signální slovo varuje před 
možnými hmotnými škodami 
nebo vám nabízí užitečné dopl-
ňující informace k použití.

Tento symbol upozor-
ňuje na použití pouze 
v interiéru.

Tento symbol upozor-
ňuje na použití.

Tento symbol upozor-
ňuje na možná nebez-
pečí ve vztahu k dě-

tem.
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Tento symbol upozor-
ňuje na použití schvále-
né pro určité věkové 

skupiny.

Tato značka upozorňu-
je na nebezpečí oslně-
ní.

--
Tato značka upozorňu-
je na nebezpečné op-
tické záření.

LASER RADIATION 
DO NOT STARE INTO BEAM 
CLASS 2 LASER PRODUCT

LASERSTRAHLUNG
NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN

LASER KLASSE 2
λ = 640660 nm  P< 1 mW

IEC 608251: 2014

Tento symbol 
upozorňuje na kla-
sifikaci laseru.

Tento symbol 
upozorňuje na 
nebezpečné laserové 

záření.

Tato značka upozorňu-
je na vypínač.

Tento symbol upozor-
ňuje na možná nebez-
pečí ve vztahu k úderu 

elektrickým proudem.

Tento symbol upozor-
ňuje na možná nebez-
pečí ve vztahu k pře-

hřátí.

Tento symbol upozor-
ňuje na možná nebez-
pečí ve vztahu k explo-

zi.

Tento symbol upozor-
ňuje na možná nebez-
pečí při manipulaci s 

bateriemi / akumulátory.

Tato značka označuje 

stejnosměrný proud.

Produkt má port USB.

Tato značka označuje 
stupeň ochrany IP20. 

(Nedisponuje žádnou ochra-
nou proti vodě, ale disponuje 
ochranou proti pevným látkám 
s průměrem větším než 12,5 
mm. Produkt se smí používat 
pouze v suchém prostředí.)

Tato značka označuje 
třídu ochrany III.
SELV: bezpečné extra 

nízké napětí

01

PET

Tyto znaky 
vás informují 
o likvidaci 
obalu a pro-
duktu.

Prohlášení o shodě 
(viz kapitola „8. Pro-
hlášení o shodě“): 

Produkty označené tímto sym-
bolem splňují všechny vztahují-
cí se předpisy společenství Ev-
ropského hospodářského 
prostoru.

2.	 Bezpečnost
Použití v souladu s 
určením

Tento výrobek není 
vhodný pro vnitřní 
osvětlení.

 !   VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poraně-
ní!

Produkt se nesmí 
používat v 
blízkosti kapalin 

nebo ve vlhkých místnos-
tech. Hrozí nebezpečí 
poranění!
Produkt není určen ke komerč-
nímu použití. Jiné použití nebo 
změna produktu platí za použití 
v rozporu s určením a může mít 
za následek riziko poranění a 
poškození. Za škody vzniklé 
následkem použití v  rozporu 
s  určením distributor nepřevez-
me ručení.

Produkt vyhovuje výluč-
ně jen k použití v interi-
éru.

Produkt je odolný proti extrém-
nímu fyzickému namáhání ve 
formě otřesů (1,0 m² / s³ 200 
— 2 000 Hz).
Produkt je zamýšlen jako LED 
kapesní svítilna nebo LED 
zářič. Produkt je vhodný pro 
vytyčování horizontálních a 
vertikálních linií.

3.	 Rozsah dodávky 
(A)
1 x Aku svítidlo s křížovým 

liniovým laserem 1
	

1 x	 nabíjecí kabel Micro 
	 USB 2
1 x	 návod k obsluze

4.	 Technické údaje
Typ: Aku svítidlo s křížovým 

liniovým laserem
IAN 354987_2004
Obj. č. spol. Tradix:
 354987-20-A
Provozní napětí: 3,7 V 
Celkový výkon: 5 W
Lithium-iontový akumulátor: 
3,7 V , 2 200 mAh (typ 
18650, nelze vyměnit)
Osvětlovací prostředek: 
LED zářič: 5 W COB LED 
LED kapesní svítilna: 1 W COB 
LED
(barva bílá, nelze vyměnit)
Křížový liniový laser: 
červený laser, třída 2, max. 1 
mW, pracovní rozsah cca 1 m, 
odchylka +/- 5 mm / 1 m
Celková délka laserových 
čar: (horizontální a vertikální): 
každá cca 1 m (při vzdálenosti 
1 m)
Třída ochrany: III/
Stupeň krytí: IP20
Datum výroby: 10/2020 
Záruka: 3 roky

5.	 Bezpečnostní 
pokyny

 !   VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poranění 
a udušení!

Pokud si děti hrají 
s výrobkem nebo 
obalem, mohou se 

na něm zranit nebo 
udusit!
-	 Nikdy děti nenechávejte si 

hrát s produktem nebo oba-
lem.

-	 Nenechávejte děti v blízkos-
ti produktu bez dozoru.

-	 Uchovávejte produkt a obal 
mimo dosah dětí.

 !   VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poraně-
ní!

8

Není určeno pro 
děti do 8 let! Hrozí 
nebezpečí 
poranění!
-	 Děti od 8 let a výše, 

a také osoby se sní-
ženými fyzickými, smyslový-
mi nebo mentálními schop-
nostmi nebo nedostatkem 
zkušeností a vědomostí musí 
být při používání produktu 
pod dozorem a/nebo musí 
být poučeny o bezpečném 
použití produktu a musí po-
chopit rizika, která tím vzni-
kají.

-	 S produktem si nesmí hrát 
děti. 

-	 Děti nesmí bez dozoru pro-
vádět údržbu a/nebo čiště-
ní produktu.

Dodržujte národní před-
pisy! 
-	 Při používání a likvidaci 

produktu dodržujte platné 
národní předpisy a ustano-
vení.

 !   VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poraně-
ní!

Nepoužívejte v 
prostředí ohrože-
ném výbuchem! 

Hrozí nebezpečí poraně-
ní! 
-	 Produkt se nesmí používat v 

prostředí ohroženém výbu-
chem (Ex). Produkt není do-
voleno používat v prostředí, 
kde se nacházejí hořlavé 
kapaliny, plyny nebo prach.

 !   VAROVÁNÍ!
Nebezpečí oslnění!

Nedívejte se 
přímo do lasero-
vého paprsku. 

Pokud chybí reflex 
zavírání očí (rohovkový 
reflex), může to vést k 
trvalému poškození očí.
-	 Nikdy nesměřujte laserový 

paprsek přímo do očí lidí a 
zvířat. 

-	 Vědomě zavřete oko a 
otočte hlavu okamžitě z 
dosahu paprsku, pokud vás 
laserový paprsek zasáhne 
do oka. 

-	 Nikdy nesměřujte laserový 
paprsek na předměty, které 
mohou odrážet světlo. Již 
krátký kontakt oka s paprs-
kem může vést k poškození 
oka. 

-	 Laserový paprsek vždy 
vypněte, pokud necháte 
produkt bez dozoru nebo 
jej nepotřebujete. Laserový 
paprsek může oslnit osoby 
a hrozí nebezpečí poranění 
očí.

-	 Nevystavujte produkt 
extrémním teplotám. Při 
velkých výkyvech teplot 
nechejte produkt nejprve 
vychladnout, než jej zapne-
te. Při extrémních teplotách 
nebo výkyvech teplot může 
být negativně ovlivněna 
přesnost produktu.

-	 Při transportu produkt 
vypněte.

	
	

LASER RADIATION 
DO NOT STARE INTO BEAM 
CLASS 2 LASER PRODUCT

LASERSTRAHLUNG
NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN

LASER KLASSE 2
λ = 640660 nm  P< 1 mW

IEC 608251: 2014

 !   VAROVÁNÍ!
Nebezpečí oslnění!

- Nedívejte se přímo do 
COB-LED nebo je ne-
směřujte do očí ostat-

ním lidem. To může vést k nega-
tivnímu ovlivnění vidění.

--

- Z tohoto produktu 
může vycházet nebez-
pečné optické záření. 

Nedívejte se přímo do COB-
LED. To je za jistých okolností 
škodlivé pro vaše oči.

 !   VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poraně-
ní!
Vadný produkt se nesmí 
používat! Hrozí nebezpe-
čí poranění! 
-	 Při poruchách funkce, po-

škození nebo závadách 
produkt nepoužívejte. 

-	 Diody COB-LED nelze vy-
měňovat. Pokud jsou diody 
LED vadné, musí se produkt 
zlikvidovat.

-	 Neodborné opravy mohou 
představovat značné ohro-
žení uživatele.

 !   VAROVÁNÍ!
Nebezpečí poraně-
ní!

S produktem se 
nesmí manipulo-
vat! Hrozí nebez-

pečí poranění v důsledku 
úrazu elektrickým 
proudem! 
-	 Kryt se za žádných okolnos-

tí nesmí otevírat a s produk-
tem se nesmí manipulovat / 
produkt se nesmí upravovat. 
Při manipulaci / změnách 
hrozí smrtelné nebezpečí v 
důsledku úrazu elektrickým 
proudem. Manipulace / 
změny jsou zakázány z dů-
vodu schválení (CE). 

-	 Produkt se nesmí během po-
užití zakrývat.

5.1	 Bezpečnostní 
pokyny k akumulá-
torům

 !   VAROVÁNÍ!  
Nebezpečí požáru a 
výbuchu!

-	 Zajistěte, aby pro-
dukt nebyl vystaven 
vlivu tepelných 
zdrojů a přímého 
slunečního záření, 
protože akumulátor 

může následkem přehřátí 
explodovat. Hrozí nebezpe-
čí poranění.

-	 produkt se nesmí používat 
v obalu! Vzniká nebezpečí 
požáru!

	

 !   VAROVÁNÍ!  
Nebezpečí poraně-
ní!

Nedotýkejte se 
vyteklých akumu-
látorů holýma 

rukama! Hrozí nebezpečí 
poranění! 
-	 Vyteklé nebo poškozené 

akumulátory mohou při do-
tyku s kůží způsobit poleptá-
ní. Nedotýkejte se vyteklých  
holýma rukama; noste proto 
v takovém případě bezpod-
mínečně ochranné rukavice!

	

UPOZORNĚNÍ!
-	 Tento produkt je vybaven 

zabudovaným akumulá-
torem, který nemůže být 
vyměněn samotným uživa-
telem. Vyjímaní a opětovné 
dobití akumulátoru smí být 
prováděno pouze výrob-
cem nebo jeho zákaznic-
kým servisem nebo podob-
ně kvalifikovanou osobou, 
aby se zabránilo ohrožení 
uživatele. 

-	 Při likvidaci produktu je tře-
ba dbát na to, že obsahuje 
dobíjecí akumulátor.

6.	 Uvedení do pro-
vozu
1.	 Odstraňte veškerý obalový 

materiál. 
2.	 Zkontrolujte, zda jsou pří-

tomny všechny díly a zda 
jsou nepoškozeny.

	 Pokud tomu tak není, kon-

taktujte uvedenou servisní 
adresu.

Legenda
1 	akumulátorová svítilna s 

křížovým liniovým laserem, 
v dalším textu nazývána 
jako produkt

2 	nabíjecí kabel Micro USB
2a	konektor Micro USB
2b	konektor USB
3 	vypínač
4 	LED kapesní svítilna
5 	LED zářič
6 	křížový liniový laser
7 	vodováha s libelou
8 	indikátor nabíjení
9 	kryt
10	přípojka
11	hák s karabinou
12	přídržné magnety
13	upnutí
14	laserové čáry

6.1	Nabíjení akumu-
látoru 

UPOZORNĚNÍ!
-	 Akumulátor se musí před 

prvním použitím nabíjet po 
dobu 12 hodin.

-	 Akumulátor je nutné nabít 
tehdy, pokud COB LED dio-
dy slabě svítí nebo pokud 
jsou laserové čáry příliš sla-
bé nebo nejsou vidět vůbec. 

 !   VAROVÁNÍ!
Nebezpečí úrazu 
elektrickým 
proudem! 

-	 Produkt nabíjejte pouze ve 
vnitřních prostorách.

-	 Pokud je produkt mokrý, 
je nutné produkt před na-
bíjením kompletně vysušit 
suchým hadříkem. Hrozí 
nebezpečí zkratu.

UPOZORNĚNÍ!
-	 Akumulátor je vybaven 

automatickým vypínacím 
zařízením. To ukončí nabí-
jení při 100 % nabití, takže 
akumulátor nelze přebít. 

-	 Během procesu nabíjení nel-
ze produkt zapínat.

Připojte produkt 1  pomocí 
nabíjecího kabelu Micro USB 
2  ke vhodnému zařízení. Aku-
mulátor lze mimo jiné nabíjet 
i síťovým adaptérem s USB 
portem, viz obr. B, dodržujte 
přitom technické údaje. 
Produkt lze připojit pouze k pro-
voznímu zařízení s výstupem 
SELV a maximálním výstupním 
provozním napětím (Uout) 5 V 

.
-	 Během procesu nabíjení 

svítí indikátor nabíjení 8  
červeně.

-	 Pokud je akumulátor plně 
nabit, svítí indikátor nabíjení 
8  zeleně.

1.	 Otevřete kryt 9 .
2.	 Zapojte konektor Micro 

USB 2a do přípojky 10.
3.	 Zapojte konektor USB 2b 

do nabíjejícího zařízení.
4.	 Pokud je proces nabíjení 

ukončen, odpojte konektor 
Micro USB 2a z přípojky 
10.

5.	 Zavřete kryt 9 . 
Produkt 1  je nyní připraven k 
použití.

6.2 Zapnutí a vy-
pnutí produktu
Stiskněte vypínač 3 , viz obr. 
A. Při stisknutí je slyšet cvaknu-
tí. Lze přepínat mezi následují-
cími režimy:
1 stisknutí: LED KAPESNÍ SVÍ-
TILNA 4  je zapnutá 
2 stisknutí: LED ZÁŘIČ 5  je 
zapnutý a LED KAPESNÍ SVÍ-
TILNA 4  je vypnutá
3 stisknutí: KŘÍŽOVÝ LINIOVÝ 
LASER 6  a podsvícení VODO-
VÁHY S LIBELOU 7  je zapnuto 
a LED ZÁŘIČ 5  je vypnutý
4 stisknutí: Produkt 1  je vy-
pnutý.

6.3 Zavěšení pro-
duktu
1.	 Vyklopte hák s karabinou 

11 směrem nahoru, viz obr. 
C.

 2.	Zavěste produkt 1  pomocí 
háku s karabinou 11 na již 
existující hák nebo šňůru.

UPOZORNĚNÍ!
Dbejte na to, aby hák nebo 
šňůra byly schopny unést hmot-
nost produktu.

 !   VAROVÁNÍ!  
Nebezpečí 
poranění!
Pokud je produkt zavěšený, ne-
zapínejte křížový liniový laser. 
V důsledku možného kývání 
produktu nelze směr paprsku 
křížového liniového laseru kon-
trolovat.

6.4 Upevnění po-
mocí přídržných 
magnetů 
Produkt 1  disponuje zabudo-
vanými přídržnými magnety 12 
na zadní straně pro připevnění 
na magnetických površích. 
-	 Upevněte produkt 1  na 

vhodný povrch, viz obr. D.

6.5	Používání pro-
duktu jako laserové 
vodováhy 

 !   VAROVÁNÍ!  
Nebezpečí 
poranění!
-	 Křížový liniový laser zapí-

nejte pouze tehdy, pokud 
je již produkt vyrovnán a v 
oblasti laserového paprsku 
se nenachází žádné osoby.

-	 Pokud se v oblasti laserové-
ho paprsku nachází osoba, 
aby případně vyznačila 
potřebné body, poučte tuto 
osobu o tom, aby se nedíva-
la ve směru křížového linio-
vého laseru.

UPOZORNĚNÍ!
-	 Pokud nelze laserové čáry 

zobrazit v potřebném hori-
zontálním nebo vertikálním 
vyrovnání, lze je použít 
jako referenční linie. Zjistěte 
chybějící vzdálenost a 
přeneste ji pomocí skláda-
cího metru a laserových čar 
na stěnu.

Bez stativu
1.	 Podržte produkt 1  stranou 

ke zdi; viz obr. F (1). 
2.	 Vyrovnejte produkt 1  tak, 

aby vzduchové bubliny v 
libelách vodováhy 7  byly 
přesně uprostřed obou 
značek.

3.	 Stiskněte vypínač 3  tolikrát, 
dokud se nerozsvítí křížový 
liniový laser 6  a libely vo-
dováhy 7 .

-	 Produkt 1  nyní promítá dvě 
křížící se laserové čáry 14 
na stěnu.

4.	 Druhá osoba nyní může 
vyznačit potřebné body.

Se stativem (není 
zahrnut v rozsahu 
dodávky)
Produkt 1  má na spodní straně 
upnutí 13 pro běžný stativ se 
závitem ¹/₄“, viz obr. E. 
1.	 Upevněte produkt 1  na sta-

tiv.
2.	 Vyrovnejte stativ tak, aby 

vzduchové bubliny v libe-
lách vodováhy 7  produktu 
1  byly přesně uprostřed 
příslušných značek, viz 
obr. F (2).

3.	 Stiskněte vypínač 3  tolikrát, 
dokud se nerozsvítí křížový 
liniový laser 6  a libely vo-
dováhy 7 .

-	 Produkt 1  nyní promítá dvě 
křížící se laserové čáry 14 
na stěnu.

4.	 Můžete vyznačit požadova-
né body. 

7.	 Pokyny k čištění 
a ošetřování

 !  POZOR!
Nebezpečí poraně-
ní! 
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-	 Als het product nat is gewor-
den, droogt u het product 
goed af met een droge 
doek voordat u het oplaadt. 
Er bestaat gevaar voor kort-
sluiting.

LET OP!
-	 De accu is voorzien van een 

automatische uitschakeling. 
Dit schakelt het laadproces 
uit bij 100% lading, zodat 
de accu niet overladen kan 
worden. 

-	 Tijdens het laadproces kan 
het product niet worden 
aangezet.

Sluit het product 1  aan op een 
geschikt apparaat met behulp 
van de Micro-USB-oplaadka-
bel 2 . U kunt de accu onder 
meer opladen met een voe-
dingseenheid met USB-poort, 
zie afb. B, zie de technische 
gegevens. 
Het product kan alleen wor-
den aangesloten op een be-
dieningsapparaat met een 
SELV-uitgang en een maxima-
le werkpiekuitgangsspanning 
(Uout) van 5 V .
-	 Tijdens het laadproces 

brandt de laadindicator 8  
rood.

-	 Als de accu volledig is op-
geladen, zal de laadindica-
tor 8  groen gaan branden.

1.	 Open het afdekplaatje 9 .
2.	 Steek de micro-USB-stekker 

2a in de aansluiting 10.
3.	 Steek de USB-stekker 2b in 

het apparaat dat wordt op-
geladen.

4.	 Als het laadproces is 
voltooid, trekt u de mi-
cro-USB-stekker 2a uit de 
aansluiting 10.

5.	 Sluit het afdekplaatje 9 . 
Het product 1  is nu klaar voor 
gebruik.

6.2 Aan-/uitzetten 
van het product:
-Druk op de AAN/UIT-schake-
laar 3 , zie afb. A. U hoort 
een klikkend geluid als u erop 
drukt. -De volgende modussen 
zijn schakelbaar:
1 x drukken: LED-ZAKLAN-
TAARN 4  aan 
2 x drukken: LED-SPOT 5  aan 
EN LED-ZAKLANTAARN 4  uit
3 x drukken: KRUISLIJNLASER 
6  en achtergrondverlichting 
van de WATERPAS 7  aan EN 
LED-SPOT 5  uit
4 x drukken: Product 1  uit.

6.3 Product ophan-
gen
1.	 Vouw de karabijnhaak 11 

naar boven, zie afb. C.
  2.	Hang het product 1  met de 

karabijnhaak 11 aan een 
bestaande haak of aan een 
koord op.

LET OP!
Let erop dat de haak of het 
koord het gewicht van het pro-
duct kan dragen.

 !  WAARSCHUWING! 
Letselgevaar!
Schakel de kruislijnlaser niet 
in als u het product ophangt. 
Door een eventuele slingering 
van het product wordt de kruis-
lijnlaser niet gecontroleerd in 
de straalrichting ervan.

6.4 Bevestiging met 
behulp van een 
magneethouder 
Het product 1  beschikt over 
gemonteerde magneethouders 
12 aan de achterkant ter be-
vestiging op magnetiseerbare 
oppervlakken. 
-	 Bevestig het product 1  op 

een geschikt oppervlak, zie 
afb. D.

6.5	Product als la-
serwaterpas gebrui-
ken 

 !  WAARSCHUWING! 
Letselgevaar!
-	 Schakel de kruislijnlaser 

alleen in als u het product 
hebt uitgelijnd en er zich 
niemand in het gebied van 
de laserstraal bevindt.

-	 Als er een persoon in dit 
gebied is om eventuele mar-
keringspunten in te stellen, 
instrueer deze persoon dan 
om niet in de richting van de 
kruislijnlaser te kijken.

LET OP!
-	 Als de laserlijnen niet in de 

gewenste horizontale of ver-
ticale richting kunnen wor-
den afgebeeld, kunt u ze als 
referentielijnen gebruiken. 
Bepaal de ontbrekende af-
stand en breng deze over 
op de muur met behulp van 
een liniaal en de laserlijnen.

Zonder statief
1.	 Houd het product 1  met 

de kant tegen de muur; zie 
afb. F (1). 

2.	 Lijn het product 1  zo uit tot 
de luchtbellen in de flacons 
van de waterpas 7  precies 
in het midden van de twee 
markeerlijnen staan.

3.	 Druk net zo vaak op de 
AAN/UIT-schakelaar 3  
totdat de kruislijnlaser 6  en 
de waterpas 7  gaan bran-
den.

-	 Het product 1  projecteert 
nu twee kruisende laserlij-
nen 14 op de muur

4.	 Een tweede persoon kan nu 
de gewenste punten marke-

ren.

Met statief (niet 
meegeleverd)
Het product 1  heeft aan de 
onderzijde een houder 13 
voor een standaardstatief met 
een schroefdraad van ¹/₄“, zie 
afb. E. 
1.	 Bevestig het product 1  op 

een statief.
2.	 Lijn het statief zo uit tot de 

luchtbellen in de flacons 
van de waterpas 7  van het 
product 1  precies in het 
midden van de respectieve-
lijke markeerlijnen staan, zie 
afb. F (2).

3.	 Druk net zo vaak op de 
AAN/UIT-schakelaar 3  
totdat de kruislijnlaser 6  en 
de waterpas 7  gaan bran-
den.

-	 Het product 1  projecteert 
nu twee kruisende laserlij-
nen 14 op de muur.

4.	 U kunt nu de gewenste pun-
ten markeren. 

7.	 Reinigings- & 
verzorgingsinstruc-
ties

 !  VOORZICHTIG!
Letselgevaar! 

Voor de reiniging 
moet u de Mi-
cro-USB-oplaadka-

bel 2  van het oplaadap-
paraat (bijv. 
voedingseenheid) en het 
product verwijderen en 
het product uitschakelen. 
Er bestaat gevaar voor 
elektrische schokken!
-	 alleen met een droge doek 

schoonmaken
-	 geen agressieve schoon-

maakmiddelen of chemica-
liën gebruiken

-	 niet in water onderdompe-
len

-	 op een koele, droge plaats, 
beschermd tegen UV-licht 
opbergen

8.	 Conformiteits-
verklaring

Dit apparaat voldoet 
aan de Europese 
Richtlijn 2014/30/

EU inzake elektromagnetische 
compatibiliteit en de RoHs-richt-
lijn 2011/65/EU met betrek-
king tot de naleving van de es-
sentiële eisen en andere 
relevante regelgeving. De volle-
dige originele conformiteitsver-
klaring is verkrijgbaar bij de 
importeur.

9.	 Afvalverwer-
king
Verpakking weggooien
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De verpak-
king en de 
gebruiks -
aanwijzing 
zijn ge-

maakt van 100% milieuvriende-
lijke materialen die u kunt weg-
gooien bij uw lokale 
recyclingfaciliteiten.

Produkt afvoeren
Het product mag niet 
worden weggegooid in 
het gewone huishoude-

lijke afval. Neem contact op 
met uw gemeente of gemeente 
voor informatie over de afvoer-
mogelijkheden van het product.

Batterijen / oplaadbare 
batterijen weggooien

-	 Defecte of gebruikte 
oplaadbare batterij-
en moeten worden 

gerecycled in overeenstem-
ming met Richtlijn 
2006/66/EG en de wijzi-
gingen daarop. 

-	 Batterijen en oplaadbare 
batterijen mogen niet in 
het huishoudelijk afval wor-
den weggegooid. Deze 
bevatten schadelijke zware 
metalen. Markering: Pb (= 
lood), Hg (= kwik), Cd (= 
cadmium). U bent wettelijk 
verplicht gebruikte en op-
laadbare batterijen in te 
leveren. U kunt de batterijen 
na gebruik gratis inleveren 
bij ons verkooppunt of in de 
directe omgeving (bijv. in 
winkels of gemeentelijke in-
zamelpunten). Batterijen en 
oplaadbare batterijen zijn 
gemarkeerd met een door-
gestreepte vuilnisbak.

10.	Garantie
Garantie van TRADIX GmbH & 
Co. KG.
Beste klant, u ontvangt op dit 
product een garantie van 3 
jaar vanaf de datum van aan-
koop. In geval van defecten in 
dit product, kunt u uw wettelij-
ke rechten ten opzichte van de 
verkoper van het product uitoe-
fenen. Deze wettelijke rechten 
worden door onze onderstaan-
de garantie niet beperkt.

11.	Garantievoor-
waarden
De garantieperiode begint 
vanaf de datum van aankoop. 
Bewaar zorgvuldig het origine-
le kassaticket. Dit document is 
nodig als bewijs van aankoop.
Als er binnen drie jaar na de 
aankoopdatum van dit product 
defecten in het materiaal of in 
de fabricage optreden, want 
wordt het product door ons – 
naar eigen oordeel - gratis ge-
repareerd of vervangen.Deze 
garantie geldt op voorwaarde 
dat binnen de termijn van drie 
jaar het defecte product en het 
aankoopbewijs (kassaticket) 
getoond wordt en schriftelijk 
kort beschreven wordt wat het 

defect is en wanneer het opge-
treden is.
Wanneer het defect door onze 
garantie gedekt is, ontvangt 
u het gerepareerde of een 
nieuw product terug. Na het 
repareren of vervangen van het 
product begint geen nieuwe 
garantietermijn.
 
Garantieperiode en 
wettelijke claims voor 
gebreken
De garantieperiode wordt niet 
verlengd door de garantie. 
Dit geldt ook voor vervangen 
en gerepareerde onderdelen. 
Eventuele beschadigingen en 
gebreken die op het moment 
van aankoop reeds aanwezig 
zijn, moeten onmiddellijk na 
het uitpakken worden gemeld. 
Voor reparaties na afloop van 
de garantieperiode worden 
kosten in rekening gebracht
 
Omvang van de garantie
Het apparaat is zorgvuldig 
geproduceerd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen en voor uit-
levering zorgvuldig getest. De 
garantie is van toepassing op 
materiaal- of fabricagefouten. 
Deze garantie is niet van toe-
passing op productonderdelen 
die onderhevig zijn aan norma-
le slijtage en daarom kunnen 
worden beschouwd als slijtage-
onderdelen of voor schade aan 
kwetsbare onderdelen zoals 
schakelaars, accu's of onderde-
len die van glas zijn gemaakt. 
Deze garantie is ongeldig als 
het product is beschadigd, op 
ondeskundige wijze is gebruikt 
of onderhouden. Voor deskun-
dig gebruik van het product 
moeten alle instructies in deze 
gebruiksaanwijzing strikt wor-
den opgevolgd. Elk gebruik 
of elke handeling die in deze 
gebruiksaanwijzing wordt af-
geraden of waarvoor wordt 
gewaarschuwd, moet worden 
voorkomen.  
Het product is uitsluitend be-
stemd voor privé- en niet voor 
commercieel gebruik. De ga-
rantie vervalt in geval van on-

gepaste en ondeskundige be-
handeling, gebruik van geweld 
en ingrepen die niet door onze 
geautoriseerde servicemede-
werkers werden uitgevoerd.
 
Verwerking in geval van 
een garantieclaim
Om een snelle verwerking van 
uw aanvraag te garanderen, 
dient u de onderstaande in-
structies te volgen: 
-	 Houd de kassabon en het 

artikelnummer (bijv. IAN 
354987_2004) bij de 
hand als aankoopbewijs 
voor alle aanvragen.

-	 Het artikelnummer vindt u 
op het typeplaatje op het 
product, op een gravure op 
het product, op de titelpagi-
na van uw gebruiksaanwij-
zing (linksonder) of op de 
sticker op de achterkant of 
onderkant van het product.

-	 Als er zich functionele fou-
ten of andere defecten 
voordoen, neem dan eerst 
telefonisch of per e-mail 
contact op met de hieronder 
genoemde serviceafdeling.

-	 U kunt dan een product 
dat als defect is geregis-
treerd, franco opsturen naar 
het aan u verstrekte ser-
viceadres, met bijvoeging 
van de ontvangst van de 
aankoop (kassabon) en een 
indicatie van waaruit het de-
fect bestaat en wanneer het 
zich heeft voorgedaan.

	
Op www.lidl-service.com kunt 
u deze en vele andere hand-
leidingen, productvideo's en in-
stallatiesoftware downloaden.
	

Deze QR-code 
brengt u direct 
naar de Lidl-ser-
v i c e p a g i n a 
(www.l id l - ser -
vice.com) en u 
kunt uw ge-

bruiksaanwijzing openen door 
het artikelnummer (IAN) 
354987_2004 in te voeren.

Utylizacja opakowania
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Opakowa-
nie i in-
s t r u k c j a 
o b s ł u g i 
s k ł a d a j ą 

się w 100% z materiałów przy-
jaznych dla środowiska, które 
można zutylizować w lokal-
nych punktach recyklingu.

Utylizacja produktu
Produktu nie wolno wy-
rzucać razem z normal-
nymi odpadami domo-

wymi. Informacje na temat 
możliwości utylizacji produktu 
można uzyskać w gminie lub 
urzędzie miasta.

Utylizacja baterie / aku-
mulatory

-	 Uszkodzone i zuży-
cie baterie wielokrot-
nego ładowania 

wymagają recyklingu we-
dług dyrektywy 2006/66 / 
WE wraz z uzupełnieniami. 

-	 Baterii i akumulatorków nie 
wolno wyrzucać razem z 
odpadami domowymi. Za-
wierają one szkodliwe me-
tale ciężkie. Oznaczenia: 
Pb (= ołów), Hg (= rtęć), Cd 
(= kadm). Użytkownik jest 
zobowiązany ustawowo 
do zwrotu zużytych baterii 
i akumulatorków. Zużyte 
baterie możesz oddać bez-
płatnie w naszym punkcie 
sprzedaży albo w Twojej 
okolicy (np. w sklepach 
lub komunalnych punktach 
zbiorczych). Baterie i aku-
mulatorki są oznakowane 
przekreślonym śmietnikiem.

10.	Gwarancja
Gwarancja TRADIX GmbH & 
Co. KG
Szanowni klienci, to urządze-
nie jest objęte 3-letnią gwaran-
cją od daty zakupu. W przy-
padku wad produktu mogą 
dochodzić państwo swoich 
ustawowych roszczeń wobec 
sprzedawcy produktu. Tych 
ustawowych roszczeń nie ogra-
nicza nasza przedstawiona po-
niżej gwarancja.

11.	Warunki gwa-
rancji
Okres gwarancji rozpoczyna 
się w dniu zakupu. Prosimy o 
zacho-wanie paragonu kaso-
wego. Ten dokument stanowi 
dowód zakupu.
Jeśli w przeciągu trzech lat od 
daty zakupu tego produktu 
ujawni się wada materiałowa 
lub błąd produkcyjny, produkt 
– według naszego uznania – 
zostanie przez nas bezpłatnie 
naprawiony lub wymieniony na 
nowy. Warunkiem skorzystania 
ze świadczeń gwarancyjnych 
jest przedłożenie w czasie 
trzyletniego okresu gwarancyj-
nego wadliwego urządzenia 
i dowodu zakupu (paragonu) 
oraz krótkie opisanie, na czym 
polega wada i kiedy wystąpiła.
Jeśli nasza gwarancja obejmu-
je tę wadę, otrzymają państwo 
naprawiony lub nowy produkt. 
Wraz z naprawą lub wymianą 
produktu nie rozpoczyna się 
nowy okres obowiązywania 
gwarancji.
 
Okres gwarancji i rosz-
czenia z tytułu wad
Rękojmia nie wydłuża okresu 
gwarancji. Dotyczy to rów-
nież części wymienionych i 
naprawionych. Szkody i wady 
produktu obecne już w momen-
cie zakupu należy zgłosić nie-
zwłocznie po rozpakowaniu. 
Po upływie okresu gwarancji 
naprawy są płatne.

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało wypro-
dukowane z zachowaniem 
staranności i surowych wytycz-
nych jakości, i sprawdzone 
przed dostawą. Gwarancja 
obejmuje wyłącznie szkody 
materiałowe i fabryczne. Ni-
niejsza gwarancja nie obejmu-
je części produktu, które podle-
gają normalnemu zużywaniu i 
dlatego są uważane za części 
zużywające się, ani uszkodzeń 
łamliwych części, np. Wyłącz-
ników, akumulatorów lub części 
wykonanych ze szkła. 
Gwarancja traci ważność, je-
żeli produkt został uszkodzo-
ny, był użytkowany lub kon-
serwowany w nieprawidłowy 
sposób. W celu należytego 
użytkowania produktu należy 
dokładnie przestrzegać wszyst-
kich instrukcji podanych w 
instrukcji obsługi. Należy bez-
względnie powstrzymać się od 
zastosowań i sposobów obcho-
dzenia się z produktem, które w 
instrukcji obsługi są odradzane 
lub przed którymi instrukcja 
ostrzega.  
Produkt jest przeznaczony 
włącznie do użytku prywatne-
go i nie nadaje się do zastoso-
wań komercyjnych. Gwarancja 
traci ważność w przypadku 
nieprawidłowego i nienależy-
tego obchodzenia się, zasto-
sowania siły i interwencji, które 
nie są przeprowadzane przez 
nasz autoryzowany punkt ser-
wisowy.
 
Procedura w przypadku 
świadczeń gwarancyj-
nych
W celu zapewnienia szybkiej 
realizacji zgłoszenia należy 
postępować zgodnie z poniż-
szymi wskazówkami. 
-	 W przypadku wszystkich 

zgłoszeń przygotować pa-
ragon i numer artykułu (np. 
IAN  354987_2004) jako 
dowód zakupu.

-	 Numer artykułu jest podany 
na tabliczce znamionowej 
produktu, wytłoczony na 
produkcie, podany na stro-
nie tytułowej instrukcji (na 
dole z lewej) lub naklejce z 
tyłu lub na spodzie produk-
tu.

-	 W przypadku zakłóceń w 
działaniu lub innych wad 
należy skontaktować się te-
lefonicznie lub pocztą elek-
troniczną z działem serwisu 
wskazanym poniżej.

-	 Produkt zarejestrowany 
jako wadliwy można na-
stępnie odesłać bez opłaty 
pocztowej pod otrzymanym 
adresem serwisu, dołącza-
jąc dowód zakupu (para-
gon) oraz opis lokalizacji i 
czasu wystąpienia wady.

	
Wraz z wymianą urządzenia 
lub ważnej części, zgodnie z 
obowiązującym art. 581 §1 
kodeksu cywilnego, okres gwa-
rancji rozpoczyna się od nowa.
	
Na stronie www.lidl-service.
com można pobrać niniejszą 
oraz dalsze instrukcje, filmy 
dotyczące produktu oraz opro-
gramowanie instalacyjne.
	

Przy użyciu tego 
kodu QR można 
przejść bezpo-
średnio na stro-
nę serwisu Lidl 
(www.lidl-servi-
ce.com) i otwo-

rzyć instrukcję obsługi po wpro-
wadzeniu numeru artykułu 
(IAN)  354987_2004.

Před čištěním je 
nutné odpojit a 
odstranit nabíjecí 

kabel Micro USB 2  z 
nabíjecího zařízení (např. 
síťového adaptéru) a 
produktu a produkt 
vypnout. Hrozí nebezpe-
čí úrazu elektrickým 
proudem!
-	 čistěte jen suchou utěrkou
-	 nepoužívejte agresivní čisti-

cí prostředky resp. chemiká-
lie

-	 nesmí se ponořit do vody
-	 skladujte v chladu, suchu a 

bez přístupu UV záření

8.	 Prohlášení o 
shodě

Tento přístroj odpoví-
dá základním poža-
davkům a dalším re-

levantním předpisům evropské 
směrnice o elektromagnetické 
kompatibilitě 2014/30/EU i 
směrnice RoHs 2011/65/EU. 
Kompletní originální prohlášení 
o shodě lze získat od dovozce.

9.	 Likvidace
Likvidace obalu
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Obal a ná-
vod k ob-
sluze jsou 
ze 100 % 
vyrobeny z 

ekologických materiálů, které 
můžete nechat zlikvidovat v 
místních recyklačních středis-
cích.

Likvidace produktu
Produkt se nesmí likvido-
vat spolu s domovním 
odpadem. O možnos-

tech likvidace produktu se pro-
sím informujte na obecním úřa-
dě nebo magistrátu vaší obce.

Likvidace akumulátoru / 
dobíjecí baterie

-	 Vadné nebo použité 
dobíjecí akumuláto-
ry musí být podle 

směrnice 2006/66/ES je-
jích doplnění recyklovány. 

-	 Baterie a akumulátory se 
nesmí likvidovat spolu s 
domovním odpadem. Ob-
sahují škodlivé těžké kovy. 
Označení: Pb (= olovo), Hg 
(= rtuť), Cd (= kadmium). 
Máte zákonnou povinnost 
odevzdávat staré baterie 
a akumulátory k recyklaci. 
Baterie můžete po použití 
bezplatně odevzdat buďto 
v naší prodejně nebo v bez-
prostřední blízkosti (např. 
v obchodní síti nebo komu-
nálních sběrných dvorech). 
Baterie a akumulátory jsou 
označeny přeškrtnutým zna-
kem popelnice.

10.	Záruka
Záruka firmy TRA-
DIX GmbH & Co. KG	
Vážené zákaznice, vážení 
zákazníci, na tento výrobek 
poskytujeme záruku 3 roky od 
data zakoupení. V případě zá-
vad na tomto výrobku vám vůči 
prodejci výrobku náleží zákon-
ná práva. Tato zákonná práva 
nejsou omezena následující 
zárukou.

11.	Záruční podmín-
ky
Záruční doba začíná běžet 
dnem nákupu výrobku. Uscho-
vejte prosím originál účtenky. 
Tento doklad bude vyžadován 
jako důkaz o koupi.
Pokud ve lhůtě tří let od data za-
koupení výrobku tento vykáže 
materiální nebo výrobní vady, 
výrobek vám na základě naší 
volby buď zdarma opravíme, 
nebo vyměníme. Pro plnění zá-
ruky požadujeme, aby byl bě-
hem tříleté záruční doby před-
ložen vadný výrobek a doklad 

o koupi (účtenka) se stručným 
písemným popisem vady a udá-
ním doby, kdy se vada objevila. 
Vztahuje-li se na vadu záruka, 
obdržíte od nás buď opravený, 
nebo nový výrobek. Opravou 
nebo výměnou výrobku neza-
číná běžet nová záruční lhůta.
 
Záruční doba a zákon-
né nároky v případě 
závady
Záruční doba se v případě zá-
ručního plnění neprodlužuje. 
To se vztahuje i na vyměněné 
nebo opravené díly. Poškození 
a závady, které byly na pro-
duktu již v okamžiku koupě, je 
nutné ohlásit okamžitě po vyba-
lení. Po uplynutí záruční doby 
jsou případné opravy zpoplat-
něny.
 
Rozsah záruky
Tento přístroj byl pečlivě vyro-
ben podle přísných kritérií kva-
lity a před expedicí svědomitě 
zkontrolován. Záruční plnění 
se vztahuje na chyby materiá-
lu nebo výrobku. Tato záruka 
se nevztahuje na díly produk-
tu, které podléhají běžnému 
opotřebení a proto na ně lze 
nahlížet jako na díly podléha-
jící opotřebení nebo na křehké 
díly, např. spínače, akumuláto-
ry nebo díly ze skla. 
Tato záruka pozbývá platnosti, 
pokud byl produkt 
poškozen, byl nesprávně použí-
ván nebo udržován. Pro správ-
né používání produktu je nutné 
přesně dodržovat pokyny uve-
dené v návodu k obsluze. Je 
nutné bezpodmínečně zabránit 
použití a manipulaci, před kte-
rou návod k obsluze odrazuje 
nebo varuje.  
Produkt je určen pouze pro 
soukromé účely a není určen ke 
komerčnímu použití. Při zneužití 
nebo neodborné manipulaci, 
použití násilí nebo zásazích do 
produktu, které nebyly provede-
ny naší autorizovanou servisní 
pobočkou, zaniká záruka.
 
Postup v případě záruky
Pro zaručení rychlého zpra-
cování vaší žádosti prosím 
postupujte podle následujících 
pokynů: 
-	 Pro všechny dotazy si 

připravte účtenku a čís-
lo výrobku (např. IAN 
354987_2004) jako do-
klad o koupi.

-	 Číslo výrobku naleznete na 
typovém štítku na produktu, 
na gravuře na produktu, na 
titulní stránce vašeho návo-
du (vlevo dole) nebo na ná-
lepce na zadní nebo spodní 
straně produktu.

-	 Pokud se vyskytnou chyby 
funkce nebo jiné závady, 
kontaktujte nejprve telefo-
nicky nebo e-mailem níže 
uvedené servisní oddělení.

-	 Produkt, který byl uznán za 
vadný, můžete poté spolu 
s kupním dokladem (účten-
kou) a uvedením toho, jak 
vada vznikla a kdy k ní do-
šlo, bezplatně zaslat na ad-
resu servisního centra, která 
vám byla sdělena.

	
Můžete si ji stáhnout na strán-
ce www.lidl-service.com a také 
mnoho dalších příruček, videí k 
produktům a instalačních soft-
warů.
	

Pomocí tohoto 
QR kódu se do-
stanete přímo na 
servisní stránku 
společnosti Lidl 
(www.lidl-servi-
ce.com) a může-

te zde prostřednictvím zadání 
čísla výrobku (IAN) 
354987_2004 otevřít váš ná-
vod k obsluze.
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